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E l ő s z ó . 

Az általányos műveltség pontjával mérkőzik 
mindég a' tudományok és művészetek állapotja. Mű­
veltségünk hála Istennek márig annyira szökkent, 
hogy a' soknemű művészet' gyarapodását szomjú­
hozzuk. Ezt tapasztalás igazolja: szentegyházaink 
mint illő műízléssel építetnek, például az eszter­
gomvári székes-egyházat említem; lakjainkat te tő­
tül földszinig már nemcsak ízléssel, hanem rend ­
szeresen, művészileg ügyekszünk alkotni; ujabb 
munkáink' böcsét szebbnél szebb képekkel emeljük; 
V i r á g n a k , K i s f a l u d y n a k , K ö l c s e y n e k 
némelly lelkesb hazánkfiai szobrot is emeltek, M á ­
t y á s k i r á l y n a k , a' M o h á c s i h ő s ö k n e k , 
felejthetetlen föherczeg J ó z s e f nádorispánnak p e ­
dig a' háládatos nemzet tervez méltó emléket; k ö l ­
tészetünk mindennapiságából magasb és simább útra 
ke l ; egyközös képcsarnoknak hija is é rez te ték , 



mellynék igen örvendeztető alapja már megis vet­
tetett P y r k e r érsek adományával; a' műegylet, 
hangászegylet, nemzeti énekiskola;és az egri templom 
fölszenteltelése, nagyszombati káptalan beiktatása, 
és a' Természetvizsgálók gyűléseinek emlékére v e ­
rettetett magyar emlékpénzek stb. mindannyi szép 
jele emelkedő műízlésünknek. — Időnkent fejlődött 
minálunk az íz lés , 's nem régóta kezdett az ér te­
lem is ál talányosabban hozzá csatlakozni; va la ­
mint minden nemzetnél, elejével az izlés , 's csak 
későbben vitetett figyelembe a' szorosabb rendsze­
resség , mert a' képzelő tehetség és sziv előbb ébred 
az emberben mint az értelem; 's a' nép ifjúdadko­
rában , mint a' fiatalság a' kecsestől, érzékitől, vi­
dámérzettől előbb ragadtatik, mintsem a' valószép, 
töké ly , és kiszámolt komoly bölcsészeitől. Illy é r ­
telmi haladásunknak bizonyítványa egy m ű v é ­
s z e t i a c a d e m i a utáni köz sóhajtás is. — G é ­
nie és e s e t nélkül mesterségeink ugyan maig­
lan parlagon hevernének, mert zsenge kezdettől a' genie szárnyain magosodik égig a' művészet , 's on­
nan kapja le a' szépség ideálját, azt műveibe olvaszt­
ja az emberek' élvezetére és nemesítésére ; de sok 
lángész útba igazítás nélkül alant tespedez, vagy 
legszilárdabb akarat mellett nagy idővesztéssel czél­
ját igen későn közelíti meg, 's ez hozá létre az aca­
demiák' eszméjét, 's ugyan ez sürgeti azoknak ala-



pitását. Nemde a' tudományok is alant hevertek 
míglen tudományos intézetek nem nyittattak? így 
kelle már több nyilteszű m a g y a r n a k hivattatási p á ­
lyáján botorkáznia , v a g y róla v é g k é p lelépnie m ű ­
vészeti academia h i á n y j á b a n ; ezért kellelt maig ­

lan a' művészetek csarnokaiból csaknem teljesen ki­
zárattatnunk; min alaposan más nem is s e g í t h e t , 
mint e g y ol ly intézet , mellyben szegény és gazdag 
nyilt eszűek egyiránt vezettessenek a' művészet 
k ú t f o r r á s á h o z , mel ly egyszerismint a' műbecsülést 
megérlel je . 

Elösmértetett , hogy a' rajzolás az értelmet f e j ­
ti és rendszeresít i , a' műízlést n e m e s í t i , 's az e r ­
kölcsöket is s imít ja ; kivált pedig mesterségeknél a' tökély' a l a p j a , ennél kii 1 mindég határozatlanul f o g ­
ná a' v a r g a saruit s z a b n i , a' szabó dolmányját , 's 
még inkább az asztalos, bognár , ács mesterműveit; 
azért fölső parancsnál f o g v a mesterembereink i n a s -
saikat a' városokban nyitva álló rajz- iskolákba k ü l ­
deni tartoznak , az illető alap-rajzolásnak m e g t a n u ­
lására. E z valóban igen magasztalandó rendelmény, 
vajha szorosan tel jesítetnék! d e , v a g y a' röst i n a ­
sok nem fizettetnek oda értetlen házigazdáiktól , sőt 
számtalanszor el is idegenítetnek: v a g y a' rajzmeste­
rek' ü g y e t l e n s é g e , még inkább részvétlensége az 
iparkodó ifjakat is tudatlanságban marasztalja. F á j ­
dalommal l e g y e n említve , vannak városok , m e l y -



lyekben rajziskoláról még szó sincsen. — Pedig e­
gész biztossággal állíthatni, hogy a' rajzolás neve ­
léstani szempontból is fölölte fontos: a' figyelmei 
hatalmasan edzi , a' képzeletet éleszti , az értelmet, 
ítéletet rendszeresíti , "az emlékezetei öszpontosítja, 
a' költő tehetséget élteti , valóságos logica-practi­
ca , mellyel a' gyermek' elméje helyesen rendezte­
t i k , elöképeztetik tanulmányi- és élet - pályára; 
's épen ezoknál fogva a' rajzolás szép foganattal 
tanitatik az esztergomi Mesterképzö intézetben, 's 
igy ennek alkalmazása reménylhetö az elemi tano­
dákban is. Vajha nevelőink ezen érintést komoly fi­
gyelemre méltatnák! — 

Miután ifjaink a" képző művészetekben itthon 
nem tökéletesíthetik magukat — bárha például Pes ­
ten Marastoni magán academiájában, 's egynémelly 
ügyesb művészünk oldala mellett némi útmutatást 
nyernek is — ; óhajtható, hogy vagyonosb hazánk­
fiai a' művészeti tehetségeket gyámolítsák, misze­
rint külföldön valódi művészekké képződhessenek. 
Ugy látszik, hogy közönségünk szereti a' szép mű­
v e k e t , de sokkal hőbben karolja-fel a' külföld szü­
leményeit, avval nem is törődve, hogy így kimond-
hatlanúl hátra maradunk; két-három képért olly 
sommát adnak szívesen, melly egy jeles tehetségű 
fiúnak kiképeztetésére elegendő lenne, 's akkor mű­
vésszel , saját szüleraényü remek művekkel is d i -



csekedhetnénk. Ennek meggondolását és orvoslását 
később korra bizzuk-e? — 

De én a' rézmetszészetnek műtanáról kívánok 
értekezni , minek tehát ezen ömlengés? az é rzés ­
dús szív ott nyilatkozik, hol foganatot remél; ím 
a' haza szine előt t , tudós férfiak közepette emelem 
szavamat honszerelemtől lángolót, viszhangoztatá­
sát ké rvén , és remélvén honszerte , miszerint h a ­
zánkfiai a' művészetek' pártolására lelkesüljenek, 
ezzel édes hazánknak fölvirágzását hatalmasan e m e ­
lendők. 

Hogy bár mi jót ösmértetni helyes te t , az t a ­
gadhatatlan, mert barátkozásra nyit útat. Igen i s , 
midőn a' rézmetszészetet ösmerletem, azt a' közön­
séggel tiszteltetni óhajlom, 's ez szerint a' vele v a ­
ló barátkozás is remélhető „nulla ars habet oso­
rem nisi ignorantem." Nagy hálával tartozunk Má­
t r a y G á b o r n a k mert H o n m ű v é s z derék fo­
lyóiratjában nagy szorgalommal értesítetek közön­
ségünk a' művészetek olly ágai és mozgalmairól, 
mellyekröl az előtt egy magyar betű sem szólt; k i ­
tüntetésre méltó N o v á k D á n i e l , és mindazok, 
kik résztvesznek a' művészetek és mesterségek' ös­
mérletésében. — Novák Dániel „ H a j d a n , k ö ­
z é p - és ú j a b b - k o r i h í r e s b k é p í r ó k , 
s z o b r á s z o k é s r é z m e t s z ő k é l e t r a j z a . 
B u d á n 1 8 3 5 ' ' czimű szép munkájának bévezeté-



seben a' rézmetszészetet is ösmérteti; úgy szinte a' 
„ K ö z h a s z n ú i s m e r e t e k t á r a " és „ I f j ú ­
s á g o t k é p e z ő I s m é r e t e k - t á r a . B é c s b e n 
1 8 4 1 . II. k. 86 . 1."; de kelletinél rövidebben, 
hogy szinte a' rövidség miatt értekezésük homályos 
az avatlanok elölt , műgyakorlóknak pedig sem e l ­
mélet i , sem gyakorlati útmutatásul nem szolgálhat­
nak ; ez szerint hasznos dolgot véltem tenni a' r é z ­
m e t s z é s z e t műtanának leírásával. Tíz év 
előtt egy értekezést í r tam, melly az óta kézirata­
im közt hever t , erősen hivén , hogy fejledező k o ­
runkban fog találkozni, ki tökéletesebb munkával 
lépend föl; azonban ekkorig irodalmunkban e' n e ­
mű munka nem tűnt fel, jól lehet az alatt külföldön 
a' rézmetszészet új találmányokkal gazdagodott; 's 
részben illy útmutatás hiányjának is tulajdoníthat­
ni , hogy rézmetszőink sem számban, sem techni­
cai tökélyben nem növekednek: értekezésemet t e ­
hát e lővet tem, 's az t , újonnan általdolgozván, 's 
némelly új találmányokkal bővítvén , a' T e r m é ­
s z e t v i z s g á l ó k VIII-dik G y ű l é s ö k alkalmá­
val nyilványosítani elhatároztam. Őszintén beval­
lom , hogy L o n g h i tudományjával nem dicseked­
he tvén , annak czélban vol t , de sajnos halálával 
dugába dőlt hason nemű munkáját távol sem pótol­
hatom. A' mit másoknál láttam, önnön feszegeté­
seimmel és könyvekből kikutattam, kivált P e r r o t 



derék k ö n y v é b e n haszonvehetöt találtam, azt fogom 
hiven előter jeszteni ; 's csak azért l é p e k - f ö l i l ly 
g y ö n g e h a n g g a l , mert bizonyosan tudom , h o g y i­
rodalmunk i l lyesminek hiányjában l é v é n , honfiaink 
iratomban fölvi lágosítást , útmutatást le lhetnek, 's 
í g y szerencsés v a g y o k e lvem szerint „ h i á n y t pó­
t o l n i . " Rézmetsző létemre v i l á g o s a b b a n , h i t e l e ­
sebben adhatom a z t , mit e g y avatlan bár kötetek' 
fordításával csak homályosan és hibásan képes t e n ­
ni . E n n é l f o g v a h i s z e m , h o g y s o v á n y műtani i r o ­
dalmunknak kedves ajándokot n y ú j t o k , egyszerű 
előadásra s z o r í t k o z v á n , miszerint szavam é r t h e ­
t ő b b , mesteremberek által is haszonvehetö l é g y e n . 

Költ Esztergomban szent I v á n hava 2kán 1 8 4 7 . 

Majer I s t v á n 
áldozópap és képezdei tanár. 





A' R é z m e t s z é s z e t . 

Rézmetszészet v a g y rézmetsző művészet 
(chalcographia , Kupferstecherey) azon mesterség, 
melly szerint sima rézlapon *) rajzok készülnek 
v o n a l o k , pontok stb bevésése által. A z i l lykép k é ­
szült m e t s z v é n y ' nyomatja rézmetszvénynek, réz­
nyomatnak neveztetik. 

Emberi találmányok közt a' metszészet a' l e g ­
hasznosabbak' e g y i k e ; ez a' tudományok' segéde 
nemcsak az é r t e l m e z é s n é l , például : az e r ő m ű t a n , 
építészet , a l a k t a n , természet - történet, népisme 
s t b , hanem az ismeretek' szapora terjesztésében i s , 
miszerint a' metszőművészet a' népnevelés hatalmas 
segédjének tekinthető; és legbizonyosabb eszköz a' kültárgyaknak másokkali közlésében, mellyeket a' legvilágosabb's legterjedelmesebb körülírás sem p ó ­
tolhat; innen m a g y a r á z h a t n i , hogy a' képes v a g y 
is illustrált iratok míveltektől és köznéptől egyiránt 
kedveltelnek. 

*) Ha a' metsző aczéllapon működik, mestersége aczélmetszés, 
's lapjának nyomatja aczélmetszvény , aczélnyomat; a' kő­
metszvény kőnyomat, fametszvény fanyomatot ád. A' bélyeg 
metszés , milylyenek a' pénz- és pecsét-nyomók , a' szobrá­
szattal rokon. 



Ezen fölséges művészeinek elöfutója, a l eg ­
régibb korban is divatozott vésés vol t , mellyel g y ű ­
rűket , pecsét-nyomókat, pénzverő mintákat készí­
te t tek; ezen épüli a' niellírozás mellyszerint vájó 
segedelmével a r any , ezüst lapokra, kelyhekre, e -
reklye- tar tókra , szelenczékfe, markolatokra, dísz­
edényekre rajzokat böktek, mellyek n i e l l o - n a k (ni­
gellum) nevezett fekete anyaggal befuttatva, feke­
te rajzt tüntettek-elö. Ezt főleg olasz a rany- , ezüst­
művesek űzték; nevezetesen 15-dik század dere­
kán ( 1 4 6 0 körül) Finiguerra Tamás flórenczi a rany­
műves a' niellirozásnak remeklője, egyszerismint 
a' rézmetszészetnek szerencsés föltalálója volt. Van­
n a k , kik a' dunaiaknál ős időktől fogva divatozott 
betű-bélyeg metszéstől-származtatják a' rézmetszé-
szetet is, mi csak vélemény, — Elejével Finiguer­
ra találmánya csak arany-ezűstművesek műhelyei­
ben lappangott; jelesen az emberszerető Finiguerra 
ezt Baccio Bándini tanítványjával közlötte, majd 
szinte Botticelli és Pollajuolo florenczi, és Montegna 
római aranyművesek foglalkoztak ve le ; de a' n é ­
metek hozták nagyobb virágzásba ; 's felfödöztet-
vén a' könyvnyomtatás mestersége, a' rézmetszé­
szet is külön 's önálló művészetié vált. Különösen 
Dürer — Száraz —• Albrecht a' nürnbergi művész, 
és nemzetünknek jeles sarjadéka, nagyban előse­
gíté virágzását. A' róznyomtatásban a' színt is vá l ­
toztatni kezdték, kivált az égkék használtatott, mi­
ként azt legtöbb régi réznyomaton láthatni. Időjár­
tával az olaszok, még inkább a' németek' dolgoza­
tait merész és finom bökés , és tűzteli jellem bé­
lyegzé. 15-dig században számszerint 90 rézmet-



sző n é m e l y i k e ugyan tökéletesebb műtan szerint 
dolgozott , de dolgozataikon mégsem ömle szét s z i ­
lárd és vi lágos h a n g , többnyire ón-lapokra v é s t e k , 
's g y ö n g e , tüzehagyott fakószínt adtak festéküknek. 
Németalföldön is keletkeztek rézmetszők, köztök 
Leyden Lukács ( 1 4 9 4 — 1 5 3 3 ) fénylett. Francziák 
művészetünket 15-dik század v é g é v e l karol ták- fö l . 
A n g l i a késedelmes volt művészetünk divatoztatásá-
b a n , a' cseh Kollár Venczel kedveltettemeg v e l ő k 
a' rézvésöt. A' magyarok harczoltak , műeszközö-
ket nem forgathattak ; voltak még is a' régiebbek 
közt i s , p . o . Szelepcsényi György (17—dik s z á z a d ­
ban) Rómában n e v e l t e t v é n , a' rézmetszészetben is 
szép jártosságot n y e r t , később az esztergomi é r s e ­
ki széken f é n y l e t t ; századunkban Karács az irás és 
térkép metszésben remekelt ; je lenleg egész o r s z á ­
gunkban talán tizenöt rézmetsző m ű k ö d i k , ' smi t a ­
gadás b e n n e , egyikünk sem vitte középszerűségen 
f ö l ü l , részint útmutatás , részint pártolás h i á n y j á -
b a n , mert a' mindennapi kenyér kereset a g g o d a l ­
mai művészeinket s z a p o r a , vasári tökéletlen m u n ­
kára késztik. — Virágzásra emelkedvén a' r é z m e t -
szészet , mint más m ű v é s z e t e k , 1 6 - d i k század óta. 
iskolákra osz lott , ú g y m i n t : olasz-, német- né­
metalföldi- franczia- brit- iskolákra. ' S miután 
e g y rézmetszőnek nagy mesterek műveit sokkal i n ­
kább kell mintául és tanulmányul h a s z n á l n i a , mint 
egyéb nemű m ű v é s z e k n e k , mert a' festő és s z o ­
brásznál szűkebb korlatok közé v a g y o n s z o r í t v a ; 
azért figyelmeztetésül a' je lesb rézmetszőket iskolák 
szerint felsorolom , életök és modoruk leírását 
önálló külön munkára b í z v á n . 



Olasz iskolabeli jelesek : Agostino Veneziano 
di Musi, Július Banasone, Mazzuoli, Castiglione, 
Meldolla, Antonio Terapesta, Cornelio Cort , de 
l a B e l l e , Hauer , Agostino Caracci, Guido Reni , 
Sante Bartoli, Salvator Rosa , Bartalozzi, Volpato, 
Mitolli, Pi t ier i , Cunego, Rafael, Luigi Rossini, 
Lasinio, Fontana, Longhi , Aquila, Chisi , Rota , 
Auden-Auer t , Baldini stb. 

Német iskola némelly hősei: Dürer, Altdorfer 
A l b e r t , Béham, Kranach Lukács, Brosshammer, 
Binck, Solis Virg i l , Bergtnüller, Meyer , Mayer , 
Kilián Lukács, Roos Henrik , Urabach, Müller, 
Nilson , Pénz , Schmidt Fr idr ik , Wille J. György 
Smuzer Jakab , Riedinger, John , Prestel Mária 
Katal in , Kunz, Rugendas, Leybold, Haldenwang, 
Fleischmann, Schuler , Lutz , Jury, L ips , Esslin­
gen , Wolgemuth stb. 

Németalföldi iskola némelly jelesbjei: Leyden, 
Ballin, Goltz , van R y n , Bruyn, Nooms Remig, 
Waterloo Antal , Both, Pot ter , B r y , Cort , Van 
D y k , Hooghe, Dusánt , Kabel, Edelinck, Le Fé­
b r e , Hondius, Jodé , Larisse, Rubens , Vischer, 
Verkolje, Lutma, Lugken, Sadeler, Schut , By­
lae r t , Houbraken stb. 

Franczia iskola elökelöbbjei: Aliamet Jakab, 
több Audran , Gallot, Lorrain , Poilly , Masson, 
Edelinek, Dorigny, Picart , LeBass, Loir , Morin, 
Le Blon, Francois , Bosse, Charpentier, Le Prin­
c e , Dreve t , Oudry, Balechou, Coypel , Tubiéres. 



Chasteau, Chauveau, Chéron Lajos és Örzsébet, 
Corneille, Wate le t , Ficquet , Sava r i , Blot, De­
lahaye, Desplaces , Duchange, Rembrandt, Giro­
de t , Lignon, Morei , Gudin, Mercur i , Simoneau, 
Sylves t re , S p i e r , Stella Antalka, Thomassin, Ja­
ze t , Watelet stb. 

Brit- iskolabeliek: Hogarth, Worlidge, Hol­
l a r , Ryland Williams W y n n e , Fry , Wolle t , Ry­
land, B ü r k e , Strange, S a r p , Middiman, Fit t ler , 
Scott. Burnet , Byrne , Raimbaeh, Mason, Hollo­
v a y , Brandart , Goodall; Dean Quilley, Lukas stb. 

Külön minden modor és ágazatnak némelly mes­
terei például annak helyén megneveztetnek. 



A' r é z m e t s z ő és t a n u l m á n y a i . 

Rézmetszőnek szoros értelemben csak a' vájó­
v a l dolgozó művészt neveszhetni; tágértelemben még 
is mind azok rézmetszőknek n e v e z t e t n e k , kik r e z ­
es aczél - táblán lenyomásra rajzokat készítnek bár 
vájó , v a g y k a r c z t ű , p o n t v e r ö , v a k a r ó , k e r e k t ű , 
's e g y é b műszer segedelmével . 

H o g y valaki művészetünknek szentelhesse m a ­
gát , testileg kívántatik: izmos test, kivált erős kar 
fürge k é z ú j j a k k a l , és egészséges j ó s z e m ; 's mint­
h o g y . a ' rézmetsző ol ly viszonyban ál l a' képíróval , 
mint e g y fordító a' k ö n y v s z e r z ő v e l , ennél fogva a' rézmetszőnek nyilteszünek is kell l e n n i e ; mert v a ­
lamint lehetetlen e g y szellemdús munkát hiven ált­
fordítani mivelt észtébetség , képzett értelem n é l ­
k ü l : ú g y lehetien a' buta rézmetszőnek remekelni . 
A' rézmetszőben tehát megkívántatik , h o g y az e r e ­
deti szerkezetet legfinomabb részeiben is é r t s e , a' rajzolásban jártos l e g y e n , 's ez szerint a' k i m e t ­
szendő képnek neadja csupán vissza a' formaszer in­
ti v i l á g és á r n y é k hideg másolatját , hanem olly r a j ­
zokat m e t s z e n , mel lyekben a' tárgyak' je l leme az 
eredeti kép saját szellemében szabadon és könnyen 
fölfogható l e g y e n . E z nem csekély föladat , de ép -



pen olly igen ritka is a' remek rézmetsző , mint a' classicus künyvfordító . Ha m e g g o n d o l j u k , h o g y 
e g y rézmetszőnek r e m e k m ű v e ' előteremtésére pont 
és vonalokon k ívül semmi más módja s i n c s e n ; l e ­
hetlen hogy ezekkel nagyot és fönségest hidjünk más 
által k i v i h e t n i , mint n a g y ta lentuműval ; de az i l ly 
rézmetszőnek azután magasztos az é r d e m e , s z e l l e ­
mét és ügyességét századok hirdetik. — E g y r é z ­
metszőnek szellemi tehetségei közt legkivált m ű v e ­
l e n d ő , a' fölfogás, melly pontos figyelem , e l e v e n 
képzelet;, és fejlett költő tehetségtől támogattassék; 
azután nemes és szilárd érzelem vezérel je a' finom 
ízlést; akarata pedig kitartó l e g y e n , melly nélkül 
a' művészet pályáján nagyszerű műveket nemalkot­
hatni ; az Isten és vallás szeretete az ízlést és ér­
telmet legmerészebben és legszerencsésebben ragad­

ja, valamint ezt a' valódi művész rézmetszők p é l -
dányjaiból tanuljuk. E z e n szellemi tulajdonságokat 
növendékében az iskola k é p e z z e , 's pedig a' t u l a j -
donképeni ismereteken k í v ü l : természet- és v e g y ­
t a n n a l , mellyet a' maratásnál szükségképpen é r t e ­
nie k e l l ; optica és mathematicával , űgyszínte é p í ­
t é s z e t , 's perspectivával . / ^ ^ > - : ' 

R a j z o l n i , kivált t o l l a l , sőt festeni is tudjon a' r é z m e t s z ő , valamint a' f e s t ő ; nem csupán után 
metszhetés, hanem legkivált szabad működhetés 
miatt , különben némi feszesség árulandja el a v a t -
lanságát. Különösen ajánltatik azon neme a' r a j z o ­
lás m e s t e r s é g é n e k , melly a' tárgy állását, v i l á g és 
á r n y é k á t , színjelentését , characterek' kinyomását 
i l l e t i ; annyival is i n k á b b , mivel sokszor l e g j e l e ­
sebb festők is műveik részleteit h a n y a g u l , horná*-
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lyosan e c s e t e l i k , mit a' rézmetszőnek tiszta k e z e ­
léssel pótolnia kelletik. 'S minthogy je les festvények 
után szokott a' v á j ó r e m e k e l n i ; azért festvények 
után is tanuljon r a j z o l n i a ' rézmetszö, 's pedig g y a ­
korlatát mindég-elmélet — t h e o r i a — előzze. A' h i s ­
t ó r i a i - és arcz-metszö az emberi alakok és állatok' 
rajzolását boncztanilag megtanul ja , valamint a' n e ­
m i - é s k o r - b é l y e g e k e t . A' tájmetszö o p t i c a , per­
s p e c t i v a , 's természettel megbarátkozzék. 

E z e n előismeretek szerzésénél a' leendő m e t ­
sző már előre alaposan ismerje az e s z k ö z ö k e t , m i ­
szerint jót a' rosztól szakértöleg megkülömböztetni 
é r t s e , mert rosz műszerekkel legnagyobb erő m e g ­
feszítéssel sem lehet remekelni ; egyszerismint s z o r ­
galommal forgassa a' vájót és tűt, h o g y szilárd k e ­
z e t , szabad és tiszta bökést n y e r h e s s e n , melly ü­
g y e s s é g h ö z csak hosszabb gyakorlattal juthatni . 'S 
miután e' művészetet minden ágaiban lehetlen e g y ­
nek sokra v i n n i ; azért tanácsos e g y nemben t ö k é ­
letesítenie magát , e g y i k szép-írás és térképmetsző, 
másik arczkép metsző , harmadik történet i , v a g y 
tájmetszö l e g y e n , csak í g y válhatnak je les m e s t e ­
r e k k é . — Ha a' m a g y a r rézmetszö i l lyképpen m i i v e -
lendi m a g á t , nemlészen méltó azon s z e m r e h á n y á s ­
ra , h o g y ö csak gópi leg űzi ezen szépművészetet, 
h o g y nincsen beavatva a' művészét t i tkaiba; h a ­
nem minden dologhoz értő m e g ö s m é r e n d i , hogy ö 
nemcsak a' tárgynak legfinomabb részéi tudja l a p ­
j á r a varázsolni , de hogy művében szabadon és k ö i i y -
n y ü d e d e n tudja fölfogni a' tárgy j e l l e m é t , a' durva 
és sima , fényes és deli h a n g o k n a k , sőt még az i l ­
lető színnek is némi ki jelelése által. Ára mind ezt 



addig nem is reménylhetjük, míglen a' szép m ű v é ­
szeteknek ucademiát nem nyitunk, 

A' r é z m e t s z ő n e k m ű h e l y e , és közön­
s é g e s m ű s z e r e i . 

A' rézmetszőnek műhelye t á g a s , száraz szoba 
l e g y e n , mel lynek mégis fökel léke a' világosság, ezt 
e g y e n e s e n , tisztán kell e' műhelybe szolgáltatni ; 
evégből csak e g y tágas ablakot kell a l k a l m a z n i , 
mert több ablakon beható sugarak egymást á l t a l ­
s z e g v e , természetcl lcni , határozat lan, kétes v i l á ­
got k é p e z n e k , mi a' metszőnek szemét szerfölött 
b á n t j a ; de árnyéklatainak előidézésében is a k a d á ­
l y o z z a , sőt csal ja . 

A' dolgozó-asztal 6 láb hossztí , 4 láb s z é l e s , 
tölgyfából igen erős l e g y e n , és ingatlanul á l l jon. 
N é m e l l y e k sajátszerű műasztalt használnak, mint 1 
alakban f e l t ű n i k , ez e g y ingatlan a táblából á l l , 
mellyet még is csavar segedelmével lejtöleg — mint 
a' kóta tartót — fel v a g y alább száll íthatni; effölött 
e g y ingó /; tábla v a n , ez középpeti c - b e n v a s h e ­
g y e n n y u g s z i k , melly is az alsó tábla m é l y e d é s é ­
be i l lesztetik; b táblára a' rézlap dddd csavarokkal 
ráerösítetik , és tetszés szerint mozgattatik. 

Minden műszer rendben tartandó, v a g y e g y k ü ­
lön szekrényben, v a g y pedig e g y pólczon s z é j - s z o ­
r o s o k b a n , részint az asztalon, részint a' f a l o n , de 
mindenesetre a' művész' k ö z e l i b e n , hogy azokat f á ­
radság és idövesztés nélkül könnyen elérhesse. 

A b l a k elébe alant e g y ablak s z é l e s s é g ű , 's e g y 
— másfélláb magosságú olajos p a p í r , v á g y ált lát-
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szó mousselinnal bevont négyszögű r á m a , ú g y n e ­
vezett fénytörő ( B l e n d e ) helyheztetik a v v é g b ő l , 
b o g y a' merőn bevil lanó napsugárt m e g t ö r j e , melly 
egyenesen a' fényes rézlapra e s v é n , vakító lenne. 

M ű s z e r e k : e g y kis ülővas 2 . a. a' horpadások' 
kiegyenlítésére. 

Öblös-körző 3. a. a' lap színével megfelelő p o n ­
toknak a' hátlaponi ki jelöléséhez, miszerint f e l d ö m -
borítások veretethessenek. 

Kalapács 4. a. 
Olaj-fenkö ( ö h l s t e i n , schleifstein) a' műszerek 

k ö s z ö r ü l é s é h e z ; melly fába erősí tendő, és pléh­
tokba por elöl elfödendő. — Kétféle a' fenkö, az ú g y ­
nevezett levanti, k e m é n y , mellyen a' durva e s z ­
közök munkákoz alkalmaztatnak; e 1 kő nem h o m o ­
k o s , sötét-olajsziní í , átlátszó, fényes és egyszínű; 
ha a' rajt fent aczélnak h e g y e könnyen v a k a r j a , 
akkor igen puha ; ha pedig az aczélt a l ig fogja meg , 
akkor szerintúl k e m é n y , 's középszerű választan­
dó, — A z úgynevezett puha fenkö ( w e i c h e schleif­
stein) az eszközök pal lérozásához , 's ezzel kellő 
finomságuk megadásához szükséges. E ' fenkö két 
egymásra tapadt köriemből á l l v á n , műszereinknél 
csak a' fehér v a g y sárgás oldal h a s z n á l a n d ó ; ha ezt 
e g y aczéltű felkarczolja , alkalmas. — E z e n f e n k ö ­
v e k , ha durva darabban v o l n á n a k , m á r v á n y v a g y 
homokkővön egyenes lapúakra dörzsöltetnek, mi a k ­
korra is m e g j e g y z e n d ő , ha a' fenkö köszörülés á l ­
tal öblössé lett. 

Fényaczél 5. a. ( B r u n i r - v. polir-stahl) nagyobb, 
v a g y lrissebb 6. a. ol ly kemény és fényes aczélesz­
k ö z , mellyel a' rézlap dörzsöltetvén, f é n y e s , p a l -



lérozottá lesz; vele egyszerismint csekélyebb hibák 
elsimíthatok. 

Vakaró v. sikáló (Kratz- v. Schab-eisen, Scha­
ber) 7. a. egy három oldalú, három élű , igen h e ­
g y e s , és nyéllel ellátott eszköz; 's pedig vagy 
oblös-vakaró (Hohler-schaber) mellynek három o l ­
dala öblös vagyis homorú , milly párizsiak igen a­
jánltatnak 8. a ; vagy csak lapos-vakaró (Flach). 
Némellyek négyoldalú-takarói (Schroteisen ) is 
használnak; de a' három oldalúak czélszerübbeknek 
találtattak. Ezen miiszerrel a' vájó vagy karcztű 
nyomán a' barázdákból kinyomult rézszálkák (Grat) 
vakar t a tnak-e l . Evvel sikáltatik ki minden hibás 
karcz. Ha e' műszer' nyomán homorulat mutatkoz­
nék , az túlfelől az iilövason kiegyenlítendő. 

Bökzsák vagy homokzsák (Steckkisse, Sand­
sack) 9 . a. ez homokkal telt gömbölyű czipónyi ( 5 — 8 
hüvelk áltméröje) bőr vánkos, melly fölött metszünk, 
és kényünk szerint forgatjuk táblánkat. Nagy t á b ­
lák alá jóval alacsonyabb fadombot (Bretchen) 10. 
a. veszünk, melly kerek deszkácska fölületin k e ­
véssé domborult. 

Támzsák egy gyapjúval tömött vászonyván­
k o s , mellyre erősebb munkánál mellünket feszít­
j ük , vagy vele magosán működő karjainkat támo­
gat juk. 

Olajkanna 1 1 . a. mellyböl ha szükség a" fen­
kőre csöpegtetíink. 

Csavar-fogantyú (Hand-Schraubstock) 12. a. 
a' réztáblát evvel csípjük-meg, és szükséghöz k é ­
pest tűzre vagy mázolásra forgatjuk. 

Ezek á' közönséges szerszámok, mellyek a' r é z -



metsző műhelyéhez tartoznak. Ezeken fölül minden 
metsz-modorhoz más és más műszerek kívántatnak, 
mellyekről annak helyén szöllandunk. 

Az angol , franczia és svajczi műszerek áltál­
jában dicsértetnek; azonban megválasztásukra csak 
a' tapasztalati tapintat adhat biztos utasítást. 

R é z t á b l á r ó l 

Művészetünknek első kivánatja a' réztábla 
vagyis réz lap , mellynek minden vegyülék nélküli 
tiszta rézből , sem lágy , fölötte keménynek sem, 
de még is tömöttnek kell l enn ie , miszerint a' l eg­
finomabb vonalokat is egy iránt befogadja, 's a' sa j ­
tó sulyja alatt is megtartsa. Kevésbé tiszta a' sá r ­
gás vagy barna , legjobbik a' szép vörös. Legal­
kalmatosabbnak tartatik az angol, magyar, és orosz 
kopeké r é z , nemkülömben a' svédhoni úgynevezett 
Altbergschlag- és Roset ten-réz , és a' franczia Ro­
milly olvasztóból. 

Vastagságára nézve változik a' r éz lap , ha ter ­
jedelmesebb a' tábla , vastagabbnak is kell lennie. 
Közönségesen lehet olly vastag, mint egy asztali 
kés -há t , vagyis műtani pontossággal szólva: 2 0 
Í J " , vájó alá való tábla, legyen legalább egy vo­
na lny i ; 's így növekedhetik nagysága, vagy dol­
gozati minéműségéhez képest. 

Sok füg a' rézlap minéműségétöl, ollyannyira, 
hogy a' legnagyobb szorgalmat sükeretlenné, 's a' l e g ­
szebb művet haszontalanná teheti például a' réz' lágy­
sága , vagy hólyagos, szálkás, eres volta, mi ész­
revétetlenül, 's ollyankor legkönnyebben áll be, mi-



kor rézhámorból került rézpléh alkalmaztatik met­
szésre ; ellenben legbiztosabban hárítatik-el minden 
veszély hengerelés (walzen) által lapíntott rézzel, 
melly újonnan rézműves , vagy kolompárostul h i ­
degen tömöttebbé kalapáltatik. 

Rézköszörűs (Kupferschleifer) kezeibe kerül 
ennekutánna a' tábla, ki a' kalapács nyomait ho­
mokkővel (Sandstein) elsikálja, mit szabadkézben 
leghelyesebben tehetni, ha fa táblához szorítatik a' rézlap. Köszörülő köven e műtétei nem tanácsos , 
mert ez után a' táblának habos fölülete bajjal simít­
ható. A' homok-követ tajtékkö (Bimsstein) vált ja­
föl, 's legkissebb csorbát is leköszörül. Továbbá 
némelly rézköszörüsök finom fen- vagy olaj-kővel 
sikálják a' lapot, vagy fenpalával (Wetzschiefer) , 
ezután pedig szénnel, legkivált h á r s - v a g y fűzfa-
szénnel. Végzetűl tükörnyi sima és fényessé pallé­
roztatik a' fényaczél dörzsölésével. Sikalás közben 
vízzel locsoltatik a' rézlap, fényaczél alá pedig olaj 
csöpögettetik. Vékony kopott rongy, 's finom vagy 
ázott kréta-porral tisztáztatik legutoljára, mielőtt 
csücskei és szegélyjei körül részeltettek volna, mert 
ennek ehnulasztásárul sajtó alatt a' papírost á tvág­
ná , vagy legalább a' durva, szegélyjeihez ragadó 
festéknek undok nyomát hagyná a' képen. — Z e n e ­
mű metszvényekre közönségesen öntött 's álthenge­
ritett ón táblák használtatnak. 

Ezen mesterség is bír ügyesb mesterekkel. Kü­
lönös szorgalommal simítják réztábláikat az a n g o ­
lok. A' leghíresb mesternek Harrisnak módját nem-
lészen fölösleg említenem. Szerinte megválaszlatik 
egy legtisztább 's kelletinél vastagabb réztábla f 



melly is repedek és salakjától kiegyengettetik a' 
hoszszú nyelű (úgy hogy válig érjen), 's így egész 
e r ő v e l használható v a k a r ó v a l ; ezután domború ü l ő ­
v a s o n erősen k e m é n y í t e t í k , e g y nagyobb ülőn p e ­
dig kinyújtatik és lapíntatik a' réz, 's v i z e s komok­
k ő v e l mindaddig köszörültetik , míglen a' kalapács 
és vakarónak legkisebb b é l y e g e e l e n y é s z i k ; mintán 
már f inomabb, m e g - m e g legfinomabb köszörülő v i -
t e t i k - e l ö , mellyhez rendszerint szerzet , 's pedig 
előlegesen csak vizes n y i r - , v a g y s z e d é r f a - s z é n t , 
's utóbb olajos fázfa-szént vesznek; l e g v é g ü l f é n y -
aczéllal pallérozzák. ' S hogy biztos réztáblával s z o l ­
gál janak némelly külföldi köszörűsök, rézsajtót b í r ­
n a k , vele előbb minden sikalás alatti réztáblát t ö b b ­
ször lenyomnak a' netalán rejlő hibák kitapogatására. 

Nagyobb örömmel és foganattal dolgozik a' m ű ­
vész i l ly gonddal köszörült réztáblán. Honunkban 
e k k o r i g csak n a g y nehezen lehetett jutni a' l e g g y a r ­
lóbb réztáblákhoz. Tapasztalásból t u d o m , hogy ha 
j ó v a l előbb nem rendeltem réztáblát , szükség i d e ­
ién készet sohasem találtam Pesten. Sajnosán v a l -
j o m b e azt i s , hogy pesti réztáblákban soha sem b i ­
zonyos a' m ű v é s z , hol puha, hol k e m é n y , majd i s ­
mét a' sajtó alatt szenved v á l t o z á s i , m e g h ó l y a g o ­
s o d i k , v a g y enged a \ s ú l y n a k ; a' maratás pedig 
csupán szerencsétől f ü g , u g y a n e g y f é l e kárcz.olás 
n y o m á n , 's u g y a n e g y marósavany a' mai r é z t á b ­
lát 5 perez alatt a l ig k a p j a m e g , 's a' holnapit már 
csaknem fenékig eszi . Mind ennek az o k a , hogy s z e ­
g é n y és tudatlan rézköszörüsünk, ma ennél , holnap 
meg amannál a' kolompárosnál a lkussza-ki a' l e g ­
olcsóbb rézpléhet (henger-alól i réztábláról szó s i n -



csen) , azt komok- és ta j t -kövel , és mindennapi 
kovács-szénnel naggyában megsikálja, fényaczél­
lal is csakkörösztűl futja, hogy mielőbb új ke rese ­
téhez nyúlhasson, mert ö nem csak rézköszörűs, 
hanem réznyomlató, szoba- ruha- csizma-tisztitó, 
napszámos, 's ki tudja még mi ! — Német tartomá­
nyokban cs. kir. szabadalom mellett űzik mestersé­
göket a' rézköszörüsök, 's egyedül evvel foglala­
toskodnak p. o. Bécsben is többen. Ez kívántatnék 
nálunk is; de ezen hazánkban alig fog valaki o r v o ­
solni, ha nem a' rézmetszők, kik csakúgy tehetik, 
ha hazánkfiai nagyobb részvéttel ösztönzendik őket 
-művelődésre; nagyobb lesz akkor az ipa r , ha az 
érdek is nagyobb lesz; művészetek fölvirágzását 
csak pártfogás mellett lehet képzelni. 

A l a p o z á s r ó l . 

Mielőtt a' metszmodorokat megismertetnők, az 
előleges készületeket szükség megírnunk. Illyenek: 
az alapozás (grundirung); színfuttatás (kalkirung, 
calcare, calquen); rajzvisszálás (das abbausen); és 
viszrajzolás (das aufbausen). 

Mielőtt a' metszést, a' rézre való rajzolás e­
lőzné; a' sima és fényes lapot szükség alapúi befut­
tatni bizonyos mázzal. Fénymáz (Firniss) , vagy 
alapmáz (Grundfirniss) marmáz (aetzfirniss, a e t z -
grund). Ezen a lap- vagy mar-máz, bár lényegére 
nézve nem nagyon külömbözök egymástól; még is 
különféle működéshez képest külömbözőleg készí­
tetik. Az egyszerű fénymáz (Firniss) tökéletlen. 
'S bárha legóhaj(hatóbb lenne folyómáz, mellyet a' 



miivész kedve szerint ecsettel mázolhatna lábiájára, 
hirtelen száradna, 's a' maróvíz hálását kiállna, de 
a' műszer előlis vaj gyanánt eltakarodnék; azon­
ban tudtomra mindekkoráig illy tökéletes folyadék­
kal nembirunk, hanem csak olly keménymázzal é­
lünk , melly a' befutlatás alkalmatlanságán kívül , 
rendeltetésének óvatosság mellett megfelel. •—Ezen 
marmázt jobbára magok készítik a' rézmetszők, 's 
csaknem mindegyike különös fortéllyal él. E g y n é ­
hány alapmáznak készítési módját ide jegyzem. 

1.) Két lat asphalt hidegen porrá zúzatik, 's 
egy külön üvegmázos (glasirt) cserépedénykében 
langyan fölolvasztatik; ekközé 2 lat mastix por el­
egyítetik; ezután 2 lat leglinomabb l'ehérviaszt (szűz 
viaszt) köll kevergetve közbe olvasztani. Ezen egy­
velg néhányszor langy vizbeömlesztendő, 's mind­
annyiszor az alja elhárítandó; végtére golyókká kell 
hömpölygelni, mellyek iinom vászon, vagy jobb ha 
selyemmel buritatnak-be. — Másik : 

2.) 3 lat finom fehér viaszban olvasztatik a' porozott 

2 lat mast ix, 
. 1 lat asphalt, 

1 lat gyanta. Mindez azonszerint darab­
kákként selyembe bulyáztatik. — Más: 

3.) asphalt 2 lat 
gyanta . . . . . 1 lat 
mastix vagy 
burgundini szurok 1 lat 
szűzviasz . . . . 4 lat. — Más : 

4.) Flórenczi-máz, melly az oknál fogva a­
jánltatik, mivel hogy maratásnál biztos. — Üveg-



mázos edényben 1/4 font szép vastag lenolaj (mil­
lyet festők használnak) lassan fölmelegítetik, ehhez 
1/4 font tört mastix addig főzetik, még e' két anyag 
össze nem olvad, a' mikor finom gyolcson állszi­
várogtatván, vastag nyakú üvegben jólelzárva m e g ­
takarítható. — Más; 

5.) Lágy máz Bosse szerint: 
Legfinomabb szűz viasz . . . 1 1/2 nehezék, *) 
Tiszta és törött mastix . . . 1 nehezék, 
Mész-kovács (calcinirter Spath 1/2 nehezék 

szükséges. A' felforralt viaszba apródonkint e legyí ­
tendő a' mastix és spath, és tökéletes fölosztásig 
többször fölkcverendö. Az olvasztás közönségesen 
fél negyed óra alatt megtörténik. A' tűzről elmoz­
dítatván, meghűttetik, és ekkor egy mélyebb és 
vízzel telt edénybe öntetik; a' mikor kézzel g o ­
lyókba gyüratik. Ha több viaszt elegyítünk közbe , 
mázunk lágyabb lesz. — Más: 

6.) Fehérmáz vagyis Rembrandti; 
Szüzviasz 1 nehezék, 
Mastix , 1/2 nehezék, 
Spath vagy Ámbra 1/2 nehezék; 

különben Bosse mázzaként készítendő. — Ha evvel 
a' rézlap bémázoltatik, gondosan arra ügyeljünk, 
hogy a' rézlap nelegyen igen forró, és a' máz szor­
gosan a' lehetségig vékonyan szétlapíntandó. Ezen 
máz nem füstöltetik be mint egyebek, hanem ólom-
fehérrel (Bleiweiss) — melly előre gummi-vízzel 
dörzsöltetik — szokás befesteni. — Más,: 

7.) Callot szerint: 
Szüzviasz . . . . o . . . . . . . 2 nehezék, 

uncia vagy is obony. 



Ámbra vagy Spalh . . . . . . . 2 nehezék , 
Mastix nyárban %. font , 

téiben 1 nehezék, 
Gyanta 1 nehezék, 
Fekete szurok 1 nehezék, 
Terpelín . . . . . . . . . . . . . \ nehezék ; 

langy parázson olvasztatik-fol a" viasz : és a' többi 
alkatrész közbe elegyítelvén, gyakran fölkeverte-
tik ; 's mindegyütt végül tiszta vízbe öntetik, 's g o ­
lyókba gyöngyöltetik. — Vagy: 

8.) Szüzviasz . . . . . . . . . . . 4 nehezék, 
Spalh . 2 nehezék, 
Ámbra . . . . 1 nehezék, 
Mastix 1 nehezék, 

előbb írt módon kezeltetik, — Más : 
9.) Azon máz , melly a' párizsi terv-és föld­

abrosz- metsző hadi-tárban használtatik, követ­
kező alkatrészekből ál l : 

fehér viasz . . . . . . . . . . . . . . 4 rész 
Colophonium . . . . . . .- , . . . . . . 5 rész 
Fekete szurok 2 rész 
Gyantán (Harcz) . . . . . . . . . . 1 rész. 
Ez mind fölolvasztatván, úgy kezeltetik mint 

egyéb föntjegyzett mázok; csakhogy nagyon lelnem 
forraltatik e' vegyülék , és végül olly meleg vízbe 
öntet ik, milly meleg a' máz-vegyülék. — Más: 

10.) Fedő-máz. Gondoskodni kellé arról, hogy 
legyen olly fedönedv, mellyel a' rézlapnak azon 
pontjait a' maróviz hálása elöl óvni lehessen, mel­
lyek akár tűveli hibás munka, akár hibás alapozás 
miatt a' lapon kárt okozhatnának. Er re való a' fe­
dőmáz (Deck-firniss), folyó, mellyel ecset sege-



eleimével azon pontokat eltakarhatni, mellyek a* 
a' maróviz elöl fedendök. — Olvasztott faggyút is 
használhatni évvégből, csakhogy elfölött a' karczo-
lást többé folytatni nemlehet. Az előtt pedig ü v e g -
mázos edényben parázson bizonyos mennyiségű fa­
olajt forrallak, ' sekkor faggyút dobiakbeié, és l eg ­
alább 1 óráig bizonyos sűrűségig főzték, még a' t ö ­
meg vöm yeges lett. — Más : 

11.) Én más mesterek utasítása szerint jónak 
tapasztaltam e' következő fedömázt: 

Mastix . . . . . . . ) , , > x i 
A s p J i a l l ; \ egyenlő mennyiségben, 
Gyantapor . . . . % rész 
terpetín szesz . . . menyi szükséges, hogy az 

egyvelg folyó, de igen híg mégse legyen; ezen 
vegyület egy üvegcsében 7 — 1 0 nap folytán mér ­
sékelt melegen fölolvasztatván, czélszerüen hasz­
nálható. — Más: 

12.) Terpetínolajban gyanta olvasztatik, l ám­
pa - vagy fenyő-korom, vagy zinober keverékkel. 
*— Más : 

13.) Velenczei fedőmáz. Ez közönségesen 
használtatik, mellynek alkatrészei: terpelin essen-
czia és velenczei terpetín, 's minden festék ke re s ­
kedésben kapható; ezt a' rézmetsző kienrússal ele­
gendőleg süríti, üvegben tartja, bedugaszolja, mely-
lyen is ecsetnek szt'íklyukat fúr, melly ecsetlel szük­
ségben használtatik. E ' máz fris legyen. 

Ezeken kivül van még több fedömáz, mellyek 
a' művészek által műlilkokként elrejtetnek, vagy 
minéinüségben a' felhozottaknál nem tökéleteseb-



Alap m á z o l á s . 

A' réztáblának alapozása, vagyis mázzal b e -
futtatása így történik: mindenekelölt a' rézlapnak 
föllepe szorgosan megtisztítalak; ha a' tábla újdon 
ú j , száraz gyolcs-ronggyal megtörölletik, ha pedig 
a' tábla ócska, finom krétaporral tisztítandó. 

Ha most kemény mázzal akarjuk befuttatni, a' kis réztáblát egy csavar-foganlyűba, nagyobbat 
kettőbe, igen nagyot 4 fogantyúba csípjük szegély-
j ené i , miszerint egész kiterjedésében egyenlőn me-
legítessék, mégsem annyira, hogy rajta a' máz meg­
pörkölődjék. Kik sok réztáblát futtatnak, külön k e -
menczével élnek, melly szokás biztos működés és 
idökéméíés tekintetéből dicséretes. A' rézlap e l e -
gendőleg által melegedvén, a' kemény , selyembe 
burkolt mázzal végtöl-végig kell simogatni, hogy 
a' lap' egész fölülelél ellepje ; a' mikor lap'mtgatót 
(Tüpfbaellchen) 13. a. veszünk-elö , melly egy gya ­
pottal tömött 's fogantyúval ellátott selyem-lapta; 
ennek burításától gondosan távolítandó a' zsíros s e ­
lyem; selyem helyett jól alkalmazható finom perga­
ment. A' lapinlgalót nem tanácsos a' műasztalon fet-
rengtelni , hol olaj és rézhulladékok megronthatnák. 
Ha a' beszivárgott máz megkeményítette, újjal kell 
fölváltani. — Ezen laptával addig lapintgaltatik, 
egyengettetik lapunkon a' m.'.z, míglen az egész föl­
lep beborítva, a' -mázJehetségig vékonyan szélter­
jesztve nincsen, és sima, fényes felszint nem nyer. 
E ' működésnél szellős helytől óvakodjunk; mert a' mázt holmi por, toll, szemét, hamu-részecskék b e ­
lepik , és a' maróvíznek űlat nyitnak. 



Ezután a' réznek mázza lobbanón (Flambeau) 
Összeolvasztatik. E ' lobbanó 1 0 - — 1 5 v iaszgyer-
tyácska (Waehstöckl) öszszesodortatván 14. a; melly 
meggyúj ta tván , a' máztól 3 — 4 hüvelknyire, sza­
pora mozgatásokkal lobogtatva, az egész föllepet 
befüstöli, anuélkül hogy a' máz megpörköltetnék. 
Ez után ismét tűzre kerül lapunk , miszerint rajta 
a' máz jól összeforjon. Ha tapasztaljuk, hogy a' máz 
elegendöleg forrott, és szélin a' karczlünek tiszta v o ­
nalokat enged; nehogy keményedése következzék, 
a' tábla hátulsó lapját hirtelen vízzel öntjük—le. 
Lágymáznál az utolsó forralás elmarad; melly is 
könnyebb kezelés miatt sűrűn használtatik; jóllehet 
a' kemény alapmáz tartósabb, és így húzamosb m u n ­
kához alkalmatosabb. 

Az ekképen alapmázoll réztáblát hosszabb idő­
re eltehetni, csak föllepet mi sem ér je ; ezért v é ­
kony kopott gyolcsba tekerhető, Leporzása tollal 
eszközöltetik. 

S z í n f u t t a t á s . 

Miután a' rézlapnak vakító fénye, melly a' m ű ­
vész szemére fölötte károsan hat , befödendő lenne, 
vagy csak kormosalapot (Schwarzgrund) nyer a' fentebbi lobbanóval; vagy fehéralapot kap , t. i. a' be marmázoll, és kormos alapot nyert rézlap nyál­
lal béecseltetik; ha ez megszárad, kremzi-fehér fes­
ték vízben olvasztott híg gummiarabicummal linóm­
ra dörzsöltetvén, a' lapra ecselelletik, és pedig 
borz-ecsettel szép vékonyan és,egyenlően, mit g y a ­
korlattal lehet lökélyeteségre vinni. 



R a j z v i s z á l á s -

Rajzt viszálni (kalkiren) lészen, az eredeti kép­
nek nyomán , ugyan annak rajz-vázzát (Umrisse) 
ráborított áltlátszó szalma papirosra (Strohpapir) 
tus és toll-vonalokkal híven lemásolni. Ebből ma­
gyarázhatni , mért tud a' rézmetsző rajzok után arcz-
képeket híven másolni , holott eredeti arczokolírni 
képtelen. — A' fiumei papiros-malom jóféle nagyobb 
's kisebb szalma-papírt gyárt. Míg ezt is áltlálszób-
bá lehet fényesíteni mast ix- lakkal , mellynek fel­
hordása a' rajzolandó oldalon csak gyöngén történ­
jék , kii lömben a' tust megnem fogná. A' franczia 
ügynevezett „papier a la gélatine" szinte ajánl tá­
t ik , melly használat előtt nedves gyolccsal inegtör-
lendő. Az olajjal futtatott finom papíros csak szük­
ségben pótlék. 

V i s z r a j z o l á s . 

A' viszrajzolás (dekalkiren) többféle képpen 
történik. Némellyek t. i. vörös kréta (Röthel) porral 
kennekbe egy külön papírlapot, mellyet csücskei­
nél a' színnelfutott réztáblára ragaszlnak, 's erre 
ismét a' rajzviszálatott megfordítva (mivel rézre 
minden viszásan metszetik). A' köröszlüljátszó vis­
szás képvázlat nyomán tompa karcztűvel (Stumpfe 
Radiernadel; ez egy aczélvesszü, melly ollykor ce­
rusaként fába szorítatik, 's hegyére nézve külöm­
böző , de viszrajzolásnál soha sem éles) minden v o ­
nal gyönge nyomással körösztűl futtatik; miután a' rézlap' szinén a' nyomás' folytában amaz alanti v ö -



rös papírról leragad a' fösték, 's így a' visszás kép*-
vázlat' mássá olt is előtűnik. 

De ezen viszrajzolási mód nem igen hü, főleg 
a' kisebb vagy kényesebb tárgyaknál , nohaelke-
rülhetlen a' kormos alapzatnál. — Mások így viszr 
rajzolnak: 

Egy külön papir darabcsára vörös eerusával 
rajzoltatik a' kimetszendő kép , melly is minden 
csuszlogás eltávoztatásáért, csücskeinél tapviasszal 
visszásán a' rézre ragasztatik, 's ekkor gyöngéde-
den letapintgattatván, v a g y , némellyek 5 g y a ­
korlataként szívaccsali megnedvesítés után - a' réz­
nyomó sajtó alá bengerítetik, mire a' vörös ra jz ­
vonalok a' réz ' alapozott föllepével megosztatnak. 

Sokkal egyszerűbb ím e' viszrajzolási módom: 
a' rajzviszálat, a' bekremzírozott — vagy is fe ­
hérszínre futtatott —: rézlapra szokásként v isszá­
sán ragasztatik csücskeinél fogva; ezután tompa 
karcztűvel futtatnak keresztűl gyönge nyomással a' rajzvonalok, mire a' rézlap' fehérszíne a' k ö z b e v e t t 
szalmapapírosra ragad, 's így a' karcztű nyoma úgy 
lünik-elö, mint linóm ón-rajzolat. Ezt mindenek 
fölött ajánlom; de megkell jegyezni, hogy ezt csak 
olly fehér alapú táblán gyakorolhatni kedvező s ü -
ker re l , melly előre be is kormoztatolt a' fönt írt 
módon; melly kormozás ismét azért ajánlható, mert 
általa egybeolvaszlatik az alapmáz, és így a' ne ta ­
lán hibás lapintgatást is helyrehozza. Megjegyzem 
azt is, hogy e' rajzviszálás is többektől, bár e lég-
helytelenül, kalkirozásnak neveztetik; helyesebb a' dekalkírozás nevezet. 

Ezeknek elörebocsájtása után a' rózrei rajzo-
3 



lásról szólhatok, raelly tompa karczlüvel , a' v isz-
rajzolat nyomán hajtatik véghez, a' marmáz pedig 
parázson, finom gyolcs segedelmével elhárítatik; a' mikor a' rézen rajzvázunk feltűnik. — A' közön­
séges betűket minden előkészület vagyis alapozás 
né lkü l , tompakarcztűjével azonnal sima lapjára j e ­
leli a' rézmetsző, csakhogy viszásan. 

Metsz -modorok . 

A' sima rézlapon rajzok metszetnek a' rézmet-
szészet külön nemei vagyis modorai (Stichgattun-
g e n , Stichmanieren, genres de gravure) szerint. 

A' rézmetszés zet vagy rézmetszőm-mészét 
(Chalcographia, Kupferslecherey, Kupferslecher-
kuns t , La gravure en taille-douce) azon mester­
s é g , melly szerint sima rézlapon *) rajzok készül­
nek pontok, vonalok stb bevésése á l t a l ; misze­
rint ez által a' képek szaporítalhassanak a' r éznyo-
mó sajtóban. Az Olyképpen készüli rézmefszésriek 
nyomatja, rézmetszvény, vagy réznyomatnak n e ­
veztetik. 

Művészetünk mestereik' gyakorlata szerint, 
metsznem vagy modorokra (Sleckweisen, Slechar-
t e n , Steehmanier, genres degravure) oszlik. Időn­
ként gyarapodtak csak ujabb foifodózésck által , 's 
azért az írók néinellyike kevesebb, mások több m o ­
dort hoznak fel. Legújabban Bartsch Ádám után t i ­
zenegy modorra osztatott a' chalcographia ; de l e -

* ) Ha aczéllapon működik a' művész , mestersége aczilmetszés , 
's lapjának nyomatja : aczélmetszvény , aczélnyomut. 



gyen szabad nekem ehhez még két modort csatol­
nom, ?s így művészetünket e' következő 13 m o ­
dorra oszlóin: 

1.) A' tulajdonképpi rézmetszés a' vájóval , 
vagy is Vájmodor, vájás, rézbökés (die geschnit­
tene manier, das arbeiten mit dem Grabstichel, 
Stechkunst, das graviren). 

2.) Karczmaratás (die Aelzkunst, das R a d i -
r é n , la gravure á T eau forte). 

3.) Szárazkarczolás, hidegtű - modor (das 
Radiren mit der trockenen, oder kalten Nadel). 

4.) Elegy-modor (das Aelzen in Verbindung 
mit dem Grabstichel). 

5.) Pontvepő - modor (Opus mailei, Punzir­
manier , die Stechweise mit der Goldschmidspunze, 
gehaemmerte arbeit , arbeit des Spitzhammers, le 
pointillage, la punctuation). 

6.) Vakaró-modor, fekete- vagy bársóny-
modor (die Schabe manier, Schabkunst, Schwar­
zekunst, Sammtstich, mezzotinto, maniére noire) . 

7.) Kréta-modor (die Kreiden manier, vagy 
Französische stechart. la Crayon maniére). 

8) Angolpontozás (die englische Punctirma­
nier , Punctstechweise). 

9) Színné gyes-modor, tarka-modor (Stech­
art mit bunten Farben, Le Blon'sche manier). 

10.) Fedezgető-modor, tusmodor (Bis ter-v . 
Tusch- v. Pinsel-manier, Aquatinta). 

11.) Színestus-modor (die Farben-tusch m a ­
nier , die farbige Aquatinta, f aqnarell maniére). 

S* 



12.~) Kivágó- v. kiálló-modor (die Erhobene-
manier). 

13.) Tartósító- v. dús-modor (Siderogra­
phie) . 

V á j m o d o r . 

Vájmodor, bemetszés, rézbökés mestersége 
legrégibb, legnehezebb, legfáradságosabb, e g y -
szerismint közitélet szerint azon modor, melly a' művész talentomát és ügyességét különösen meg­
próbálja és kitünteti. Szoros értelemben ez a' r éz ­
metszés mestersége, mellyel lapasztalt rézmetsző 
utasítása után, csak nagy gyakorlattal vihetni t ö ­
k é l y r e ; 's rajzolásban, festésben, oplicabani jár­
tosságot föltételez , kivált a' világ és á r n y , ós j e l ­
lem kifejezés tekintetéből. 

A' föntisméiieletl, rézrei rajzolás u tán , a' lap 
mázzalól megtisztitatván, 's így puszta rézen va­
jával (Grabstichel, le poincon, cisoir) élünk e' mo­
d o r b a n , — melly töl kölcsönözi nevét is a' modor — 
melly egy négy oldalü, vagyis négyes ormú, 3—6 
hüvelk hosszú, néhány vonalnyi szé les , 's aljában 
félgomba alakú — 1/2 v. 1" átmérője — nyélbe fe­
szített kemény aczélvessző 15. a. mellynek alsó o r ­
ma é les , 's végében fölülről rézsút csúcsra köszö­
rültetik 16. a. Vájónak nevezem e' műszert , mert 
vájkál ja , az az kimetszegeli a' rezet. Vájónknak 
legérdekesebb része a' hátél (die Bahn , v. Schnei­
d e ) , vagy is a' réz lapjára fekvő, a' kibökött vo­
nalon futó, 's azt képző alsóorom vagy é l , melly 
a' két hát oldalnak szögre érintkezéséből támad. 



Valamint ezen hátéi egészszögü, vagy nagyobb — 
kissebb szögű, sziritazon szerint használtatik v á -
jónk vastagabb vagy vékonyabb vonalok bökésé-
r e , 's a' tompaszögű neveztetik laposvájónak (nie-r-
driger) 17. a. hegyesszögű magostájónak (hohkan-
lig) 18. a, vagy félmagosvájó (halbhoher) 19. a. 
melly a' rezén legtöbbször fordül-elö 's hátéle 70°; 
van egészszögü vájó is 20 . a. Némeílyek félkörkör 
alakút használnak 2 1 . a . — E z u t á n váj ónknak főbb^-
része a' rézsél (kappe) , vagy is végének rézs lap-
j a , melly a' hátéllel csúcstképez, 's mekkora e' 
csúcsszög, akként magasrézsél (hohe kappe) 22 . 
a. vagy laposrézsél (niedrige kappe) 23 .a . A' l e g -
magosabbik vagyis legkegyesebb rézsél 30°, a' l e g -
laposabbik pedig 55° szögöt képez. — Erősségére 
nézve az szerint növekszik vájónk, valamint hát-
élfala (Bahnseite) vagy is a' hátél t , alsó ormot k épe ­
ző két oldal magosult 1—2} 2 vonalnyiig. 

Milly nemű vájó választassék, azt a' műnek 
minéműsége, 's a' művésznek kezejárása határoz-
za-meg. Igen sok fiig a' vájó köszörülésétől; a' r é z ­
metsző pontos legyen a' vájó ormainak és szögei­
nek kétnélésében, hogy 24.a . alakban felliinöleg a' rézsél , rendes rézsszögöt képezvén, h hegyét mint 
metsző csücst pontossá idomítsa. Ha a' vájó aczél 
olly kemény lenne, hogy hegye minduntalan e\r-
pattogna , akkor a' vájó hegyét gyertya lángon meg­
kell tüzesíteni, és rögtön vízbe dugni. Némellyek 
izzó vaslemezre teszik , ós olajba mártják. 

Sok füg a' Vájónak helyes tartásától, azért r ö ­
viden ennek módját is föjjegyzem. A' vájóthüvelk, 
közép , és gyűrű újjal tartjuk; nyele tenyerünk öbli-



be es ik , a' mulató új pedig vesszején nyugszik 2 5 . a: 
A' mutató új a' k o r m á n y o s , az egész kar pedig erő­
feszítő. A' rézlap és vájó közt nem szabad újnak aka­
dályozni, hanem 2 6 . a. ként fel-alá simulhasson a' laphoz, ugyan a' vájatok mély- vagy csekélysége 
szer int , még is a' lappal lehetségig egyeniránylag. 

A' vájmodorban tehát így történik a' metszés: 
a' fönérintelt módon rajzzal ellátott rézlapunk bök-
zsákra tétetik, V a művész vájóját lapjával csak­
nem egyentránylag a' rajzvonalok nyomán futtatja, 
's így a' rézbe barázdákat metsz, szegélyeiről pedig 
a' rézszálkákat lesikálja a' vakaróval. Ezen vája­
tok (schraffirung, taille) adják meg a' kép színét 
és a' művésznek érdeméi. Laposvájóval nagyobb 
műveknél utat készítünk, kisebbeknél vastag vagy­
is árnyék-vonalokat metszünk. Magosvájóval linóm 
húzásokat bökünk, 's nagy műveknél mélyítünk. 
Mindezen vájatok böknemekre (Stichgattungen) o­
szolnak, mellyeknek helyes elrendezése mellett, a' művész saját izlése és fogása szerint rajzvázat (con­
tour) képez, és árnyékoz (schattiren). 

A' nyelvnek, művészeteknek, de külön a' mű­
vészet minden ágának is megvan a' maga philoso-
phiája; mellyel mi ez úttal elméletileg előterjesz­
t en i , vagy bírálgatni nem szándékozunk; csak mű­
vészetünket illetőleg, azt , a' tapasztalás'biztos ú t ­
mutatása mellett technikai kalauzul használjuk; mi ­
után bizonyos, hogy az ideált — melly felé tart 
minden művészet 's a' tökélyt — melly föladata a' műtannak — csak észszerű bölcselet nyomán k ö ­
zelíthetjük meg. 

Minél szabadabb és tisztábbak a' vájatok, a n -



nál hatályosabbak , hol az árnyéklatok sok össze­
habart vonallal vannak kifejezve, ott világos, hogy 
a' vájó rézmetszőnknek nem volt igen hatalmában. 
Voltak művészek p. o. Goltzius, Müller, Mellan, 
kik inkább a' szabad vájatokban, mint árnyékolás­
sal remekellek; ám szükség mind kettőre ügyelni. 
Sőt nem elegendő csak fény és árnyékokat vissza­
adnunk, hanem é' mellett a' festőnek modorát, és 
ecsetje sajátságait is kikeli tüntetni; 's miként a' példánykép változik , akként változandó a' rézmet­
szés modora i s , de nehogy a' rézmetszőnek, ha­
nem inkább az eredeti festőnek jellemvonásait tük­
rözze a' nyomat. 

Világos részeknél a' vájatókat gyérebben, á r n y ­
oldaluknál szorosabban egymás mellé kell metsze­
n i ; 's pedig a' mennyire lehet könnyű kézzel, m i ­
szerint a' vonalok egyhűzomban tisztán kikenhes­
senek; a' félbenszakadt, és folytatólag kiegészített 
vájalok nem olly tökéletesek, és gyakran szemsér­
tők. Mintául Edelinch rézmetszvényei ajánlkoznak. 
— Hajat, szakáll, vagy állatok' szőrét illetőleg; 
előbb a' fővonások metszendők, azután a' fő á r n y é ­
kok, 's legvégül a' finom és mellékes szállakkal e -
gészszítetik-ki a' mii. 

Mint már mondottam, a' vájó nyomán kétol­
dalt rézszálkák maradnak fen, mellyeket sikálóval 
kell gyöngén levakarni; ez után lágy szarvas-bőr 
darabka segedelmével egy kevés faolajjal bekenjük 
a' vajatokat, hogy szembetűnök legyenek. 

A' vájalok nemei külömbözők, szinte a l - m o ­
dorokat alkotnak; ez okból szükséges a' jeles r é z ­
metszők' műveit vizsgálattal, elmélkedve betanul-



ni és követni; de Perrolnak azon óvása melleit: 
hogy nem tanácsos egy jó sikerrel működött mester 
modorához szorosan ragaszkodni, mert ez fárasztó, 
gyakran hálátlan törekvés, és a' művészetre nézve 
mindég káros ; miután egy munkálathoz egyiknek, 
másikhoz másnak modora szerencsésebben alkal­
mazható; azért mindent magahelyén fordítsunk hasz­
nunkra. 

Levesqm a' fölíratok és szépművészetek aca­
demiájának tagja, 's Parisban 1792 -ben megjelent 
„Dictionaire des a r t s , de peinlure, sculpture, et 
g ravure" czimű jeles műnek szerzője; alapos uta­
sításokat ád a' rézmetszőknek ; némellyikét Perről 
szerint ide jegyzünk: 

Test vagy is carnatio metszésnél, az izmok 
(musculusok) irányában kell vájni; ruhában, redők 
folyása szerint, mindenesetre pedig lefüggő öltöny­
ben a' vájatok letarlatnak; 's egyes ránczokban a' nagyobb hajlítás szabályozza a' többinek irányját. 
Az előszinben különféle: egyenirányű, függő, vizirá-
nyos , vagy rézsútos vonalok alkalmaztatnak, mint 
azt a' tárgyak vagy árnyékok változatai megkíván­
ják. Oszlopok függöleg vésendök; kivévén ha tör­
téneti darabnál csak egy része fordul-elö az osz ­
lopnak , akkor a' művész könnyebségül keresztvo­
nalokkal élhet. Épületek, romok előszinben fekvő 
vonalokkal jelöltetnek; hátszínben a' perspectiva 
lát-vonalához alkalmazandók. — Az előszin' vona­
lai hatályosabbak mint a' hátszíné; az árnyéké erő­
sebbek mint a' közép tintáké; a' földszíné durvább 
mint a' test és ruháé; ez természetes, és épen ezen 



változat a' vájó' változtatását, sőt vájatok' sűrűsé­
gét és mélyedését föltételezi. 

Megemlítendő, hogy a' vájatok egymást sok­
szor szükségképpen keresztül szegik , két, három, 
sőt négyszer is; mert csak így sükerül erőteljes ösz­
hangzást lehelni miivünkbe. — Ezen áltszegésekre 
nézve megjegyzendő: hogy a' carnaliot, és á rnyék-
latokban dús ruhát az első és második egymást sze­
gő vájatok, inkább r é z s - , mint egész négyszögök­
kel alkossák ; a' négyszögök inkább a' merő tes tek­
nél , például: épületeknél, faragott köveknél a l ­
kalmaztatnak. 'S miután vájatjaink crösebbek, sok­
szor féltintákká olvasztandók, mihez pontok hasz­
náltatnak , elejével ugyan hosszítottak, 's végül 
gömbölyűk; mi egyenes vagy hajlított irányban 
egyiránt használható. Vásznat , gyolcsot egy vájat 
képezhet. Nem kell sietni a' vájatok egymásra ha l ­
mozásával; jóllehet az öszhangzás kedvéért fárad­
ságunkat nem szabad kémélnünk. 

Az egymást áilszegö vájatokra nézve szabály, 
hogy az első vájatok sűrűbbek és erösebbek l egye ­
nek a' másodrendbélieknél, ezek az utóbbiaknál, 
stb. A' sötét tárgyaknál pedig a' függőlegesen e g y ­
mást áltvágó vájatok alkalmazandók, mellyek n é g y ­
szögöket alkotnak, és minden egymásra köve tke­
zők egyenlöleg sűrűn és erősen raetszendök. — Á l ­
talán a' természet kutatandó és utánozandó p. o. fák 
törzse, ágai hosszú, rendetlen, görbe vájatokkal 
képezendők; a' gömbölyű alakok kerek vajatokkal 
másolandók, kivált ha elöszínben az az határozott 
alakban tűnnek fel ; új épület egyenes vonalokkal, 
rom görbültekkel; földel ábrázolólag szabályosan 



egyenes vájalok visszatetszők lennének, holott a p ­
róbb , durva , görbe , de emmellett összevágó v o ­
nalok hiven utánozandják azt stb. Évvégből jeles 
rézmetszők' művei szemlélendök, és ulánozandók 
p .o . Belswert , Worstermann, Duport, Jode, Hon­
dius stb arczképekben; Balechou tengeri tájképek­
ben mintául szolgálnak. 

A' harmadszori vájalok : rendeltetése a' nagy 
fényt lehangolni, és a' képet színezni. Rézmetszé-
szetben színezésnek (malen) neveztetik a' közbesí-
lett fehérség, melly annál hatályosabb, minél e r ő ­
teljesebbek a' szomszéd vájatok, és csekélyebb, 
minél sűrűbbek. Ezt közbe vont vékonyabb vája­
tokkal vagy pontokkal is szokás módosítani. Rubens 
műveit saját felügyelóse alatt metszeti művészek 
legelsők fordítottak színezésre figyelmet, 'sRubens 
festményeinek középtintáit — mellyekkel a' nagy 
mester remekelt — ügyesen adák-vissza, úgy, hogy 
metszvényeikben a' sötét és halavány vájatok nem 
mindég árny és világosság ábrázolók, hanem sok­
szor szinképezök. — Ezen színezést különös ügyei­
mébe ajánljuk serdülő metszőinknek, mit kivált j e ­
les példányok tanulmánya által sajátíthatnak el. 

Megjegyzendő az i s ; hogy a' legkényesb pon­
tok, millyenek az arczok, kezek, csipkék, 's egyéb 
finom részlelek a' képben legutoljára készítessenek, 
mert a' lapnak gyakori vakarása és törülgetése által 
szenvednének. 

E' vájmodornak mintegy alnémet teszi a' pont-, 
bókés (Funklstechkunst) , mellyben különnemű vá ­
jóval a' tárgyak' képzésére pontokat bökünk, 's leg­
kivált a' carnatiót állítjuk—elö. E z , régi divatsze-



rint némű rendetlen pont-vegyülékkel olvasztatott 
össze; jelenkorunkban pedig e' pontok is rendsze­
resen bökethek egy más mellé három, öt, hét pont­
koszorúkban , 's ez szerint Franczia, Angol, Né­
met bökpont-modor külömböztetik; igy a' t e s t egy -
gyé-olvadt pont-koszorúkból szerkesztetvén, b izo­
nyos kerekdedséget, és elevenséget ölt. 

Finiguirra Tomaso v. Maso ( 1 4 1 8 — 1 4 6 0 ) 
találmánya vájómetszet vol t ; ennélfogva ez a' leg-^ 
régibb modor ; egyszerismint a' legnehezebb és leg­
tökéletesebb. Ez azon modor, melly kaput nyit a' művész tehetségeinek kitüntetésére; mert a' chalco­
graphiának ezen egyszerű és legtisztább neme k é ­
pes csak a' tárgyakat kivált történeti darabokat l e g ­
hívebben és legtisztábban után ábrázolni; már t á j ­
képekhez, hol a' fák és földszín különös független­
séget , sőt némi mesterséges rendetlenséget és dur ­
vaságot követelnek, a' vájó kissebb szerencsével 
alkalmazható. Egy vájó alul került tábla , valamint 
vájatjai mélyebbek vagy csekélyebbek , ezszerint 
kevesebb vagy több nyomattal jutalmaz. Rendsze­
rint ád még is 1 0 0 0 — 4 0 0 0 tiszta példányt; hanem 
goromba, például kártya-metszvény 10,000-nél is 
többet kiáll, sőt lekopván után javítást is megszen­
ved. 

K a r c z m a r a t á s . 

Későbbkori, s a' váj modortól teljesen eltérő 
a' karezmaratás (die Aetzkunst, das Radieren, Ma­
lerisch-Aetzen). A' karczmaratás annyiban a' váj­
modornak elejébe tétetik, a' mennyire szaporább; 



f's midőn ez a' kar' erejére számít, amaz az újjak* 
könnyed mozgalmai által létesíletik; a' vájó e g y e ­
nes és kerek vonalokra szorítkozik, midőn a' tű k é ­
nyünk szerint tud csavarogni. 

Ki e modorban előmenetelt akar lenni ; r a j ­
zolni tanuljon, különösen tollali rajzolásban ügyes ­
séget szerezzen magának; miszerint a' rajzvonalok 
helyes elrendezésében ügyességet sze rezve , keze 
szabad, könnyű vonalokhoz szokjék. — K i tollraj­
zolásban ügyes , marmázolt rézlapot vegyen-e lö , 's 
előbb ugyan csekélyebb tárgyat, majd nagyobb táb­
lát vegyen-elö csupán a' tűforgatásban magát gya­
korlandó. A' tű tiszta, fényes vonalt karczoljon, 
annélkül hogy a' rézlapot mélyen bemetszené ; é r ­
tetődvén , hogy a' rajz minéműségéhez, vékony és 
vastagabb lü használandó. 

Ha a' karczolással elkészültünk; nagyító-üveg 
segedelmével vizsgálat alá vessük a' lapot, a' tapasz-
talt hiányokat kipótoljuk, 's a' szükségtelen repe­
dés vagy karczolatokat fedőmázzal betakarjuk. 

E' modorban példányul szolgálnak: Berghen, 
Bourdon, Carrac , Castiglione , Claude , Lorrain, 
Coypel, Roos , Potter , Rembrandt, Ren i , Salva-
tor Rosa stb. 

E ' modorban elejével ón , és sárgaréz táblákat 
használtak, de jelenleg csak vörösréz és aczéllapok 
alkalmaztatnak. A' föllebb leírt alapmázolás, szin­
futtatás és rajzviszálással készítetik e' működéshöz 
a' rézlap. A' rajzviszálat után különnemű, —- né­
mellyeknél 6 nemű •—t. i. tompa vagy hegyesb, ke t ­
tős vagy egyszerű karczlükkel működünk. A' karcz­
tű (Radirnadel, la pointe) olly aczélveszőcske, melly 



heggyel végződik, henger alakú, vagy 0 — 8 olda­
lú , átmérője 2 — 4 vonalnyi, hossza 2 — 4 hüvelk-
nyi 28 . a. Kényelem miatt cerusa-ként fába szorí-
tatik 29 . a. vagy kettős t. i. vastag és vékonyabb 
heggyel láttatik-el, 's ez a' kettöskarcztű (doppel­
le nadel) 30 . a. E 1 karcztűkkel vakartatik-ki a' r a jz ­
váz minden árnyékaival , ollyannyira, hogy a' réz 
e 1 karcztűk nyomán a' marmáz alól fölcsillamoljék. 
És pedig a' vastagtű 3 1 . a. az elöszín vastag, erős 
részleteinek karczolására va ló , a vékonyabb 32. a. 
a' középszínre; a' legvékonyabbak 33. a. a' homá­
lyos hátszín karczolását eszköztik. Ezen munkálat 
karczoldsnak (radírén) neveztetik, és maratással 
(Aetzen) fejeztetikbe illy m :dor: a' karczolat k ö ­
röskörül egykét hüvelknyi viaszpárkányt nyer. Ezen 
taf-viasz (Kleb-wachs) ha kemény; pár perezre 
meleg vízbe mártatik; ha pedig lágy volna, k é z ­
zel keményebbre gyúrandó; majd 1—lYa hüvelk 
átméretű és kellő hosszaságü sodratokká alakítatik, 
mellyek lelapintatván, körülfogják a' réztáblát, m i ­
szerint öblében tt'maróvíz megálljon. Vagy: mara­
tóba, szurkúsleknyö (Aetzkasle, Aelzvviege) he ly­
heztetik, melly egy beszurkolt öblös edény; 's hogy 
aljában a' rézhez ne furakodjék savanyunk, aljá­
ban fagygyú vagy fedömázzal fullatik-körül. 

A' körül párkányzolt réztábla egy vízirányosan 
álló asztalra helyheztetik, és így reáöntetik a' m a ­
róvíz vagy inkább marósavany (Aetzwasser, Ae tz -
mittel) legalább \ hüvelk mélységnyire, melly k ü ­
lönféleképpen alkalmaztatott választóvízből s a l i ­
trom s a v a n y (aqua regia, Scheidewasser Salpeter­
säure). Ennek minémüségél és készítési módját 



vegynökre bízván; én csak rézmetszőhöz illő mű-
tani ismertetését adom: Szine mint a' vízé tiszta, 
fehér , á t lá tszó; illatja éles; a' k é k e t vörösre festi; 
hathatós méreg ; a ranyat , platinát, 's még néhány 
erezet kivéve, a' többit marja, 's éppen ezen tulaj­
donsága miatt használtatik a' rézmetsző által. A' v á ­
lasztóvíz üvegben , 's üveg dugó alatt tartandó. 
Használat által gyengül, 's a' rezet szép zöldre festi. 
A' concentrált vagy dupla választóvíz szürött eső­
vízzel gyengítetik változó arányban. Ugyan is : a' leggyengébb 's ennélfogva legfinomabb részletek 
maratásához 1 rósz savany 4 — 5 annyi vízzel k e ­
verve alkalmaztatik. A' goromba vonalzat maratá­
sához a' savany szaporitatik.—Mások illy vegyé -
téket használnak: 

Szürött fehér és legerösb eczetböl mintegy 1 icze 
F e h é r , tiszta hugyánsó (salmiac). . . . 12 lat 
Tiszta konyha só . . 12 — 
Tiszta száraz eczetsavas rézag 

(Grünspan) . . . . . . . . . . . . . 8 — 
A' hugyánsó és eczetsavas rézag összetörettet­

v é n , egy üvegmázos cserépedénybe az eczetközé 
kevertet ik , befödetvén derék tűzhöz állítatik, mi­
szerint az egyvelg röglön fölforjon, 's legföllebb 
4 — 5 perczig tartson , miután fával fölkevertetik. 
3—4 - szeres fölforrás után a' tűztől elmozdítatik, 
az edény légmentesen bézáratik, és így megintte­
tik. A' meghűlt folyadék üvegbe ke rü l , és csak 48 
órai nyugton állás után használható. Ha szerfölölt 
erősen mar , közbe töltött eczettel gyöngítendő. — 
A' vegyrészeknek fentebbi arányja nagyobb men­
nyiségnél is megtartandó. Ha eczet helyeit 3 fok-



nyi eczetsavanyt (Essig-saure) használunk, a' kony­
ha sót líiz nélkül is felolvaszthatni. Eczetsavas r é ­
zag helyeit némeílyek kénsavas vasagol az az zöld 
gáliczt használnak. 

Milly sokáig kelljen maratni, 's milly erejű s a ­
vany választassék: az részint a' rajz, részint pedig 
a' savany, é r ez , levegőég minéműségétől függ. 
Erre nézve műtanunk semmi bizonyost sem tanít­
hat. A' hosszas tapasztalás ebben legjobb tanító. 
Legkivált jelenleg minálunk a' maratásnál technikai 
pontossággal működni csaknem lehetetlenség; mert 
ha határozott foknyi savanyl kapunk i s , de a' réz 
olly annyira változékony, hogy egy lapra félóra a-
latt sem hal annyira ugyan azon savany , mint egy 
másikra 5 perez alatt. Ennek az következése, hogy 
a' művész legélénkebb ügyelem mellett is megcsa­
lattatik, B hang helyett X - t k a p , 's úgy szólván 
szerencséjének tartja, ha maratása sikerül. Innen 
magyarázhatni, hogy rézmetszvényeink mért olly 
igen sötétek. — De hogy a' maratásról még is által­
jányos szabályokat említsek, tudni való, hogy gyön­
gébb vagy sötétebb árnyékok maratásához vizesb 
vagy erösebb marósavany szükséges, úgy hogy le ­
het szükségleg 15, 20, 25 sőt 40° is. Derült, vagy 
legalább száraz időben legjobb maratni, 's a' savany 
erösebben hat. Az éj igen csaló ebben. Sürü kar­
czolat csekély maratást kíván. A' gyönge hang, t e ­
szem a' lég kevesebb perczig marattatik mégis k i -
ki ' saját tapasztalásának kalaúzlataként; ellenben 
a' legszükségesb árnyakon például: a' szinelőben, 
mellyek vastagabbtűvel karczoltatnak, a' maróvíz­
nek erejét keményebben szükség éreztetni. Továb-



bá : a' savahyt — mini műszójárásunk tarlja — ne 
engedjük alunni, t. i. ha nómelly karczolatok körül 
hólyagok gyöngyöznek, azokat galambtollal osz­
lassuk szét, a' savanyt mintegy ingereljük, külöm-
ben hatása nem lesz egyarányu, és kietlen nyoma­
tot nyújtand. 

Kikémlelni, elégli-e művünk a' maróvízet? ek­
ként lehet: leöntjük a savanyt , a' lapot felszik­
kasztjuk, és parázs vagy sikáló segedelmével egy 
részletéről a' mázt lekapjuk, a' mikor láthatók, és 
tapinthatók a' vájatok. Ha még szükségesnek talál­
tatnék a' maratás, a' lesikált rész ledömázzalVagy 
faggyúval betakarlatván, a' maróvíz ismét fölibe 
öntetik. Mint föllebb említők: ebben csak a' tapasz­
talástól költsönözhetni tapintatot. 

Télben, kivált nedves időjáráskor a' rézlap és 
mázközött nedvesség keletkezik, melly a' válasz­
tó vízzel megbarátkozván, az egész lap marásnak 
kitétetik; azért tanácsos maratás elölt a táblát parázs 
fölött kevéssé megmelegíteni. 

Hogy e z , vagy amaz rajzrész gyöngébb han­
got öltsön, azt a' födés eszközli, t . i . bizonyos idői 
maratás után leöntetik a' savany, legpuhább szivós­
papírral szárazra tapogattatik a karczolat; e' szárí­
tás közül e 1 gyakorlatomat ajánlom: a' maróvíz e l ­
hárítása után, tiszta hideg vízzel öntsdle végig a' réztáblát , 's csak ezután tapogassd szárazra; ezt 
azé r t : mert tapasztaltam, hogy az i t t , ott,- tapo­
gatómba később szivárgott savany , hellyel kelleti­
nél jobban, és darabosan marogatolt, mit a' vízön­
tés egyszerre félbenszakaszt. -— Ezután további 
maratás elöl föllebb ismertetett fedőmázzal beecse-



teltetik a' k i j e l e l t részlel. így kerül-elö a' második, 
harmadik stb hang egymás után ; utoljára csupán a' legsötétebb árnyék marad kitéve a' választóvíz e r e ­
jének. Ekképpen némelly mű félóra alatt készen áll, 
mig más 12 "s több óra folyásig is marattatik; sőt 
nagyobbszerü művek' maratása több napot is i gé ­
n y e l , kivált ha gyönge maróvizet veszünk, és na­
gyobb hatású erösb hangot akarunk a' rézből előva­
rázsolni. Általján a' tájrajzok több időt kivannak. 
A' gyöngébb maratáshoz csak annyi savany Önte­
tik a' r éz re , hogy fölöleiét elborítsa; ellenben j ó ­
nak találom, hogy erősebb működésnél 1 vagy 1 1/2 
hüvelk mélységre öntessék a' maróvíz, mert így 
sokkal egyenlőbben mar. Arra is szükség előlege­
sen ügyelni a' karczolásnál, hogy a' lü ne csak a' marmázt vakarja-el . hanem a' rézfenyét is valóság­
gal megkarczolja, külömben a' savany nem mar e -
gyenlően. 

Maratás után megszárítatván, és faolajjal gyön­
gén bekenettetvén a' lap; parázson mázzátói meg-
szabadítatik, mit tűz nélkül terpetín-essencziával is 
meglehetni; 's minden karcz vájat-ként tünik-ki, 's 
a' munka annyira készen á l l , hogy nyomatokatád. 
Ezen lisztázásnál is legjobb a' félnedves italos pa ­
p í r , azulán lágy gyolcs rongy , nehogy a' rézfény 
sérelmet nyerjen. 

Megtörténik, hogy kétszeres alapozáson is á l ­
tal megy a' mű ; ezt csak jelenkorunkban, 's legki­
vált finomabb tájrajzoknál gyakorolják p. o. külön 
maratják a' l ége t , ezt letisztázván, újra befuttat­
juk marmázzal az egész rézlapot, viszrajzzal ellát­
j u k , 's a' többit is kikarczoljuk, megmeg marat-



juk. Ennek az következménye, hogy a' gyöngéd 
hangú levegőbe szabadon nyúlnak tulajdon hangjuk­
ban a' fák, ágak, tornyok s tb , mit , főleg a' r e n ­
detlen lombú fáknál egy alapozással kivinni bajos. 

Maróvíz alól kikerült rezet vájóval, vagy pusz­
ta karcztűvel igazgatjuk-ki, főleg hol fekete t e rü ­
let áll p. o. szélesb betűknél. 

1803 . óta Anglia olly rézvonalzót divatoztatott 
(némellyek szerint Lowry volt feltalálója), melly-
nek segedelmével több párhuzamos egyenes , hu l ­
lamos , kerek vagy görbe vonal , gyöngéden , 's mi 
legtöbb, pontos egyerányoságban — kivált ha g y é ­
mánttal é l - és kevés munkával képeztetik. Czéli-
rányosan használtatik e' műszer a' Jég, tavak, ép í ­
tészeti , vagy egyéb olly tárgyakra, mellyek több 
egymás melletti vonalból állanak; sőt legújabban a' művek alapszinezésére is használják; még arczké-
pek is szerencsével állítatnak—elő e' vonalzó sege ­
delmével , mellyek' nyomatjaik sajátszerű dombor-
művekhöz hasonlítanak, illy mű p. o. az austriai 
nemzeti bank' folyamatban lévő jegyeinek tízesein 
az Austria- fő. — Az angolok csaknem 1815- ig 
titkolták rézvonalzójokat, a' mikor Conté Párizsban 
még tökéletesebbet hirdetett; ez használtatott a' „ücscription de l 'Egypte" és „Voyage de Constan-
linople" czimű munkák metszvényeinél. — Ezen 
Műszerrel 3 láb magos és 26 hüvelknyi széles l é ­
get 3—4 nap alatt képeztek, mire szabad kézzel 
8 hónap is kívántatnék , 's mind a' melleit sem l e n ­
ne a' munka annyira sükerült. 

Elméleti útmutatást nem igen adhatni a' rézkar­
czolónak, miután e' művészet talentumok' kifolyá-



sa. Még is kezdőknek zsinórmértékül, a' mennyire 
föladatunkkal megfér, tapasztalás nyomán ezeket 
ajánljuk: 

A' rajzoló előre a' gyöngébb, 's ezek után az 
erősebb árnyékokat képezi; a' karczoló pedig e r ő -
sebb vonalokkal kezdi művét. Az egész rajzvázt 
nem szükség mindenek előtt kikarczolni, nehogy 
megelőzzük árnyékozó karezlűnket; kivált ha az 
erősebb kifejezést előre bocsájtott külön maratás á l ­
tal akarjuk eredményezni, akkor legelöl a' legerősb 
karczolatok alakítandók, és úgy haladunk fokon­
ként a' leggyöngébb vonalokig. — Egyenlő hangú 
részleteket , egyenlő tű, 's ennek egyenlő benyo­
mása által karczoljunk. 

Miután a' karczolás, a' k é p í r á s egyik nemének 
tekinthető, természetesen a' rajzvonalok ügy r e n ­
deztessenek, mint az ónvonalok valamelly kép l e ­
másolásánál ; de ez csak az első karczolatokra illik, 
mert a' másod-karczokat amazok fölé úgy kell a l ­
kalmaztatni , hogy ezek-azokkal az alakot vi lágo­
san feltüntessék; a' másodkarczoknak azonfölött az 
árnyékok' kifejezését elősegíteniük, és végeknél 
a' világosságot lehangolniuk ke l l ; kivévén ha a' karczolat vájóval végeztelnék-be, mellyel is ü g y e ­
sebben lehet árnyékot világossággal összeolvasz­
tani. Ha az árnyék és verőfény igen erősen volna 
kifejezendő, akkor ama kettős karcz is vastag t ű ­
v e l , emez szinte két karczczal, de vékony tűvel 
rajzolandó. 

Az első karcz-vonalzat áltáljában e rős , és t ö ­
mött ; a' második valamivel vékonyabb és gyön­
gébb ; mit gyakran ugyanazon egy tű nagyobb vagy 
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csekélyebb nyomásával kivihetni; ám tisztább, 
szebb modorban a' tűket gondosan megválaztják. — 
Ha a' kettős vagy hármas karczolat egyenlő vona­
lokból alkottatik, kietlen, és nehéz kézre mutat; 
sokkal tetszöbb, ha egymástól kiilömbözve, mégis 
öszhangoznak. 

Az első rendű karczoknak rendeltetése az ala­
kot kifejezni, miért merőn ne folyjanak; a' másod-
karczok mintegy színezik a' műt ; a' harmadbeliek 
pedig bizonyos részleteket befejeznek, 's úgy szól­
ván a' színeket gyöngítik , 's az egész műt öszhang­
ba öntik. A m a ' harmad-karczritkábban használan­
dó, a' vájó ezt tökéletesebben pótlandja; de ha még 
i s , akkor illyképpen kezeltessék: ha a' két első 
karcz egymással egész négyszögöket képeznek 34. 
a. akkor a' harmad karcz egyikével rézsnégyszögö-
ket alkosson 35 . a.; és viszont, az elsők rézsnégy-
szögbe egyesülvén, a' harmadkarcz egészszögökre 
vonattassék 36. a. Ez módja egy erőtel jes, hatá­
lyos tér' kikarczolásának. 

A' másodkarczokat a' tárgyak jelleméhez k é ­
pest , szorult vagy tágabb rézsnégyszögökben taná­
csosb egybeszöni. A' testlet vagyis carnatio fél-rézs-
szög rostélyzatú legyen 37. a. Óvakodni kell még 
is az igen hegyes rézsszögöklöl, mert a' kereszt­
vágások igen feketén esnénekki 38. a. Ebben pé l ­
dányul szolgálhatnak Vischer Kornél művei, Öltö­
nyöknél szinte illy rézskarczok ajánltatnak, mely-
lyek a' redő-hajl í tásban egyenesszögben sohasem 
végződnek, sőt inkább a' redözethez simulva, l á ­
gyabbakká is olvadjanak. A' vastag tűt vékonyak­
kal gyakran felkeli váltani, kivált bársony és selyem 



kelmék redözeteit utánozván. Remekek' tanulmá­
n y a , például Bolsvert műveinek utánzása ajánl­
ható. 

Hogy a' tinták szilárd hanguakká, 's egyenlö-
ekké olvasztassanak, különféle pontokkal élünk ; 
férfi carnationál, a' karczvonalok végibe vagy köz­
be hosszas pontokat illesztünk 39. a. hölgyeknél 
gömbölyű pontokat közbesílünk. Nagy alakoknál v o ­
nalok közé tűvel bökött és maratott gömbölyű pon­
tozás jól á l l ; vagy vonalok közé karczolt hosszas 
pontok 40. a. — Ha az elöszínt erős és szélesközü 
vonalokkal karczolluk; a' hálszín vékonyabb és sű ­
rűbb karczolalokkal képezendő. Minél távolabbra 
esik valamelly tárgy az elöszíntöl, annál határo­
zatlanabb legyen kivitelünk. — Fa lak , fák, föld, 's 
áltálján a' tájrajzok könnyed és rezgő azért is tom­
pa tűvel karczolandók; a' másod-karczok pedig r é ­
zsút szegjék keresztül az elsőket. Építészeti művek 
közönségesen négyszögös karczokkal képeztetnek 
vonalzó segedelmével; kivévén ha ezek romok, 
vagy csak mellék töredékei volnának egy képnek, 
a' mikor szabad 's rezgő tűvel alakitandók. — Kis k é ­
pekben a' karczok pontosabban, finomabban, k e ­
zeltessenek, mert illy vonalok lehelnek életet a' mii­
be. Minél sűrűbbek a' k a r c z o k , annál hatályosabb 
és tetszöbbek az árnylalok. Mintául Lebelle, Leclere, 
Callot művei ajánltatnak. 

Árnyékvonalok lehetnek vízirányos, 's egyen­
lőleg folyók 4 í . a. Vagy közepett 42. a. vagy jobb, 
bal végben vastagabbak 43 . a.; úgy lehet az á rnyé ­
kokat változathoz képest külömbözöleg egybeszer­
keszteni a' karczolalokkal 44 . a. — Ebből is kí lü-



riik, hogy inkább a' mesternek műízlése szab ezek" 
választásában hatást , minisem az elmélet. 

A' karezmaratás azon elsőbbséggel b i r , hogy 
könnyebben beletanulhatni, és szaporább, mert v e ­
le addig 10 tábla is elkészül, még vájóval hason­
féle egy. Ezen mesterséget könnyen sajátjokká t e ­
hetik a' festők, legkivált tollal-rajzolók, s önke­
zökkel szaporíthatják műveiket; azonkívül olly t á r ­
g y a k , mellyeket faragatlanság, ha lavány , törött, 
's némi mesterkélt rendetlenség bélyegez p .o . t á j ­
rajzok, állatok, e modorban legkedvezőbb stiker-
rel állítatnak-elö. Ellenben e" metszmodorra az vet 
á rnyékot , hogy a' maratott tábla kevesebb nyoma­
tot ád , külömbözö mélyedések szerint 2 0 0 — 2 0 0 0 
tiszta nyomatot; de némi durvaság is bélyegzi, melly 
miatt az igen finom vonalokat biztosan nem is k e ­
zeli; de az erőteljes részeket sem képes a' savany 
kedvszerint kimarni , hanem a' vájó' segítségére 
szorul. Mégis sok előnye miatt jelenkorunkban an ­
nyira divatos, hogy alig készül mű a' rézen és aczé-
lon , mellynél a' mennyire-annyira a' karczolás és 
maratás nem-segédeskednék. 

S z á r a z k a r c z o l á s . 

A' Szárazkarczolás vagy hideg tű-modor (das 
Radírén mit der troo kénen, oder kalten nadel) a b ­
ban hasonlít a' váj modorhoz, hogy a' rajzvázt és 
árnyékokat pusztán a' rézre metszi minden maratás 
nélkül; csakhogy nem vájóval, hanem jó é lüka rcz -
tűvel 27 . a. Nagy ügyességet kíván e' modor, 's 
minthogy benne erőteljes barázdák nem képezne-



tök, csak kisebb képekre alkalmas. Minden karcz' 
szálkái vakaróval elsikáltalnak. Minden karcz sza­
kadtánál némi szeny mutatkozik a' nyomatokon, 
mellyet bizonyos festői siker életunté tésére késza­
karva föntart a' művész. Egyes vonalok képzésére 
ugyan igen alkalmatos a' hidegtű; de hajló vonalo­
kat újj—erőltetéssel sem képes tetszés szerint kanya ­
rítani , sötét árny-vonalokban pedig éppen gyönge; 
vannak ugyan művészek, kik addig szorongatják a' tű t , miglen bársonyféle feketeséget nem állítnak-
elö ; de ez éppen nem tar tós , a' réznyomó keze i ­
ben azonnal kikopik, és későbbi nyomatokban a' v i ­
lágosság és öszhang' csorbái rútul feltűnnek. A' carnatiót igen is lágyan képezi. Rembrandt és Lebas 
művei tanulmányul szolgálhatnak. 

Miután e' modor a' művész kezének reszkéde­
sét okozza, és kevesebb , erőtlenebb nyomatokkal 
jutalmazza a' fáradságot, azért egyedül kevés mű­
vész ű z i ; hanem más metszmodorral együtt a lkal­
maztatják. 

Elegymodor . 

Ez azon metsznem, mellyben karczmaratással 
kezdődik, és váj óval , meg hideg-tűvel végződik 
a' működés, vagy i s , a' fóllebb ismertetett három 
modornak egyesülése. E ' modorban a' rajznak min­
den része karczmaratással állítatik-elö, kivéve azon 
részit , melly igen gyöngéd hangú. Ennek utánna 
a' sötét árnyékokat vájó teremti-elö; a' lágy hangot 
hidegtű; a' carnatiót legkivált a' vájó' hegye vagy 
száraztű böki. — Máre ' kurta ismertetésből is k iv i -



láglik, hogy e" metszmodor mindennemű rajzolat 
kivitelében szerencsés , de azért kapós is. Ajánl­
ható azért is, mert egyik nemű hibákat, más modor 
fogásaival födözhetni. Föld-képeknél jelenleg szin­
te elkerülhetlen e' modor. Jeles példányok' tanul­
mányát itt is ajánlhatni. Kár lenne ragaszkodnunk 
megátalkodottan e' formához , vagy metsznemhöz , 
ha az időnk és műnk veszteségére válnék. E' mo­
dor változik gyümölcsözésében; a' melly lapoknál 
sürőbb a' vájónak nyoma, többelszolgálnak, 1 0 0 0 -
töl 4 0 0 0 - r e is r ág nyomatjaik' száma. 

P o n t v e r öraodor. 

Pontverőmodorunk (Punziermanier) a' rajzzal 
ellátott puszta rezén űzi mesterségéi. Műszere pont-
verő (Punze), ez egy 3 — 4 hüvelknyi hosszú, 2 
vonalnyi vastag aczél vessző , inellynek kerekded 
vége laposán több hegyecske á l l -k i , vagy csupán 
egy hegyű, vastag és vékonyabb, melly kiskala-
pácscsal a' rézbe veretik kívánt mélységre , a' mint 
t. i. az árnyék sötét vagy deli. E' modorban nagy 
szerencsével utánozhatok a' kréta ra jzok, 's benne 
az árnyékok szabadon simulnak egybe , mellyek is 
nagyobb 's kissebb pontokkal képeztetnek. Ha a' sötét árnyékok gyöngébben üttettek—ki, maratás á l ­
tal mélyitetnek, t. i. a' réztáblái mérsékletien m e ­
legítjük, 's marmázos lapinlgatóval érintjük, a' mikor a' lap' minden részei befuttatnak, a' pontok' 
mélyje szabad, melly pontok a' választó víz által 
felmarathatók. — Példányul Fr. Bartolozzi, Ry-
land, és több mull századbeli angol 'műve ajánlha-



ló. Kevéssel ez előtl nagyon divatozlak a' ver lpon-
tos arczképek. Nyomaljainak számát, pontjainak 
mélysége határozza; közönségesen egyarányl állja-
ki a' sajtói egy középszerűn maratott rézzel. 

V a k a r ó modor. 
• 

A' Vakarómodor, máskép fekete- vagy bár­
sonymodornak is nevezhető, a' 17-dik századnak 
szülöttje (die Schabemanier, mezzolinlo). Homlok­
egyenest ellenkezik a' fentebbi modorokkal; mert 
ez a' világosságot, amazok pedig az árnyékokat do l ­
gozzák lapjaikba. 

Művészetünk ez ágában illy formán működnek: 
a' fényes réztábla keresztül-kasul lyukacsoztatik 
(g ran i r l ) , 's ha már egyenlő fekete nyomatot ád , 
alapúi szolgái. Ezen alapozás lyukacsozó (Grani r -
slahl , die W i e g e , Berceau) 4 5 . a. segedelmével 
hajtatik véghöz , melly ugyan véső alakú, de dom­
ború aljában fogas aczél szerszám. Némeílyek illy 
fogas hengert használnak e' lyukacsozáshoz. A' lyukacsozó 60 irányban is belyuggalja a' rézlap' fö ­
lülelét, igen pontos bánást k íván , 's azért nagy i -
dö-rabló, annyi ra , hogy teszem: egy 2' hosszú's 
1' 6" széles rézlapnak lyukacsozására három he t i s 
kívántatik. Valamint a' lyukacsozó sűrűbb, v é k o ­
nyabb , vagy vastagabb fogakkal b í r , szintúgy a' lyukacszat (granirung) is gyérebb, durvább, és 
finomabb, és nyomalja egyenlő linlajú. Angol o r ­
szágban különös szerencsével üzlék e' művészet-á­
gat, ' azért Angol-modornak is elnevezték; ugyan 
otl külön mesteremberek foglalkoznak rézlapok l y u -



kacsozásával, ú g y , hogy a' művész kedveszerínli 
kész lyukacsos lapot vehet, és időben, erőben so­
kat nyer. —- Az illy lyukacsozott lapra a' krélás 
hátú papír segedelmével az állviszált rajzvázlatok 
kijeleltetnek; 's e nyomon a' különbféle vakarok 
és fényaczélokkal a' világosság szerint, jobban vagy 
csekélyebben elsikáitatik a' lyukacszat, mert á r n y é ­
kot maga képez az alap. Hol tiszta világosságot j á t ­
szik a' kép, a' lyukacszat lövöstöl kiírtatik, sőt h e ­
lye kiis palléroztatik. 

E ' modort különösen emeli ama tulajdonsága, 
mellyel az árnyékokát olly gyöngéden olvasztja-
egybe., hogy szinte szemcsalólag ecsetmunkájáuak 
látszik lenni. A' lágy és kegy telit, úgy a' mezít-
lént, hájat, és redözetel nagy hatással ruházza-fel; 
's minthogy sokkal könnyebb a' kelletinél sötétebb 
árnyékokat kivakarni , mintsem azokat egybehal­
mozandó vonalok vagy pontokkal előállítani; azért 
a' vakarómodort a' többinél sokkal könnyebben ű z ­
hetni , minélfogva festőknek és műkedvelőknek a -
jánlható. A' festéshez annyiban hasonlít, hogy előbb 
a' terjedelmesebb részeket kezdi kijelölni, 's úgy 
megy által egyes részletekre, ''s legvégük a' teljes 
világosságot varázsolja-elö. Modorunknak gyengé­
j e pedig abban áll , hogy parány-művekre nem a l ­
kalmazható; 's áltálján szellemiséget sokszor nem­
képes felfogni, a' k a r c z t ű n e k szabad és merész v o ­
nalait sem képes utánozni; de jóval kevesebb n y o ­
mattal is kedveskedik, teszem: 160 tiszta, ' s m é g -
egyszer annyi gyöngébbel. Segíthetni mégis az u -
tóbbi bájon t. i. a' sajtolás után, hellyel újra kilyu-
kacsoztatik, kivakarlatik, 's minden új 50 nyomai-



ra hasonlólag kijavítatik a" mii; 's így szcpszámra 
szaporithatni nyomatjait. — Végzetűl megjegyzen­
d ő , hogy barna , 's egyéb színekkel sok képet 
nyamlatnak vakart rézlapokkal. 

Alkalmas e' modor növények , virágok, g y ü ­
mölcsök , czímerek, a r any , ezüst, kristály díszít— 
menyek képezésére; ám Schmidt, Whi te , 's t ö b ­
ben arcz ábrázolásban is szerencsével űzték; e d ű ­
lőit : éji darabokat, hold-, fáklya-fényt , napot e' 
modor különösen remekül ábrázol. 

K r é t a m o d o r . 

A' kréta-modor (Crayon-manier) szépen u t á ­
nozza a' fekete- vagy vörös-kréta rajzokat. A' s i ­
ma réz marmázzál befuttatva, és viszrajzal ellátat-
v á n ; rajta részént karcz tűvel jegyeztetnek-ki a' szükséges pontok, vagy ké t - három hegyű tűvel. 
A' működés kereklűvel (Rohisen, roulette) folytat— 
tátik, ez egy tüskés hengerke , vagy tüskés kerek, 
melly fanyélbe szorult szinte aczél tengelyen kering, 
's maga nyomán bepontozza a' rezet 4 6 . a. 4 7 . a ; 
's valamint gyér vagy sürü , sötél vagy gyöngébb 
pontozatú az eredeti rajz , szint ahhoz alkalmazan­
dó a' kerektű i s , mellynek állmérője ugyan r e n d ­
szerint 2 " , hanem rajt sorozott fogainak rendje és 
minéműsége változik. A' kerektű fogai hengerelés­
ben fölszaggatják a' marmázt , 's fekete kréta-rajz 
féle pontozatot eszközülnek, 's ügy maratik savany-
nyal, mint a' karczolás. — A' gyengébb pontok puszta 
rezén kereklüztetnek, vagy gyöngédvassal (Rad i r -
e isen, Mattoir , Casello) képeztetnek , ez egy v é -



söféle, aljában koczka alakú, "s kisded, tompa , 
rendetlen fogacskákkal ellátolt aczélszer, 's az á r ­
nyékoknak gyöngéd egybeolvasztására alkalmatos 
4 8 . a. mellyel ollykor kalapáccsal ülünkbe; a' l eg ­
sötétebb helyek pedig vájóval emeltetnek-ki. Az e l ­
ső nyomat hijányjai után isméi általárnyékoitatik 
(retuschiroztatik) a' munkálat. 

Finom fövénnyel — homokkal - is beszokták 
hinteni a' marmázos láblát , 's a' rajzolat' vonalai 
szerint benyoinkodják a' homokot. E 'homokszeme­
ket azután a' savany fölmarja, 's utánnok a' rezet 
is. Ez még is ritkábban fordul-elö. 

Krétamodorban 5 — 6 0 0 példányt meggyőz a' réz. Hazánkban nemigen gyakorollatik, mivel k e ­
reklüket sem kaphatni. Ezen modornak feltalálója 
a' Franczia Francoi volt 1750-ben ; lökélelesílöje 
pedig Demarteaux. 

E' krétamodornak alneme a' Bonnet találmánya, 
melly Le Blon modort utánzólag, több táblával és 
több színnel nyom-ki egy képel , de kréla modor­
ban. Ez éppen nem fordult meg ekkorig a' magyar 
rézmetszők kezein. Példányokat remekelt Duruis-
seau. 

A n g o l p o n t m o d o r . 

Az Angolpontozás (die englische Punctirma­
nier) a' kréta modorhoz szít, 's úgyszólván ennek 
tökéletesbülte. Nyomatjai teljesen megegyezők a' legfinomabb kréta rajzokkal. Angolpontozásnak a -
zért nevezik, mivelhogy nagyban ott virágoztatták 
e' metszmodort. 



Ebben legkivált az egyszerű karcztűvel működ­
nek , 's csak az árnyék vonalokat bökik kettős h e ­
gyű tűvel; noha némelly művészek az árnyék p o n ­
tok fölé egyszerű vonalokat is húznak. Ezután jön 
a' maratás. A' carnatio mindazonáltal, 's minden 
gyöngédhangú részlet maratás után böketik-ki h i ­
degtűvel, segít rajt a' vájó is, az árnyékok e g y ­
beolvasztását a' kerektű, gyöngédvas is előmozdít­
ja , noha ritkábban. 

Parány képek' utánmetszésére igen alkalmatos 
e' modor, főleg ha Le Blon hasonlatosságára több 
tábla és szinre alkalmaztatik. Az iliyképpen ponto­
zott tábla 2 — 4 0 0 tiszta nyomattal kedveskedik. 
Bartolozzi, Ryland, Morin, Boulanger művei t a ­
nulmányra valók. 

S z í n v e g y e s - m o d o r . 

Szímegyes- vagy tarka-modor (Stechart mit 
bunten Farben; Le Blond'sche manier) keveset k ü -
lömbözik a' vakaró-modortól; nemi bélyeget tulaj­
donít ennek a' színes nyomtatás, mihez több lapot 
használ ; holott az említettem vakaró-modor egye t ­
len táblával nyomtat. 

E ' Színvegyes-modorhoz rendszerint le Blond 
gyakorlatánál fogva 3 , Gautier ként pedig 4 r é z ­
lap kívántatik , mellyeknek egyike vö rös , másika 
k é k , harmadika sárga u. m. három főszín alá rendel­
tet ik, negyedik pedig feketét nyom. Az előbbi 3 fő 
színnek vegyületjéböl keletkezik minden egyéb k í ­
vánt szín az egybeütéssel. 

A' világosság és árnyékok a' réz lyukacsozat-



jótól fügnek, a" mint t . i . a' granírozat mélyebb , 
vagy vakartabb, szinte az árnyék is sötétebb, vagy 
gyöngébb ; ennélfogva mindegyik rézlapot külön 
kell lyukacsoznia a' vakarásznak (Schabkünstler); 
úgy p. o. a' sárgaszín alá rendeltetett rézlap azon 
részének lyukacsozalja, mellynek a' sárga színt 
tisztában kell előállítania, vakaratlanül marad; azon 
része pedig , melly az egybeütendö kék-lap színé­
nek elegytével zöldet köteles elölüntetni, már k e ­
véssé levakartatik; valamint az is, mellynek gyön­
ge sárgát kell nyomnia; Végre egészen tisztára pa l -
léroztatik azon része, mellynek nyomán egyéb szín­
nek kell tisztában elömlenie. Az árnyékokat pedig 
mindig a' lyukacszat mélysége alkotja. — Szembe­
tűnő , hogy e' modor festvények' utánzására fordí-
ta t ik , és ezen sajátszerűsége e' modort a' többi kö ­
zül kiemeli. 

A' karczmaratásl és vájól hasonló színvegyí-
léssel késérletlék nemesbíleni; de ezeknél a' pont-
verök szerencsésebbek voltak. — Ez utolsó évek ­
ben pedig egyetlen vakart lappal nyomtattak szín­
vegyes képeket, mire nézve több színnel mázolják-
be a' rezet ; de ennek böcse is hanyatlik a' valódi 
színvegyes modor szüleményei mellett. 

Hazánkban a' színvegyes modort nemgyako­
rolják. A' nyomatok száma, a' vakaró nemével 
egybeüt. 

Ki e' modorban tökéletesülni óhajt, annak a' fölkarolt tárgyat jól kitanulnia, 's a' szükséges sz í ­
nek' vegyületét tapasztalás és próbák útján kiös­
m e r v e , nagy gonddal alkalmaznia szükséges. A' rajznak vagy is tábláknak egybevágása nagy pon-



losságot igényel. Laborde Sándor, Bulliard, van. 
Amstel, Dagolli Eduárd remekművei tanulmányul 
ajánlkoznak. Ki pedig e'modornál használandó szín-
vegyítésben kimerítő utasítást kíván nyerni, azt fe l­
találja Gautiernek Boze Franczia academiai taghoz 
intézett illy czimű iratában : „Recueil d' observa­
tions sur la Peinture et sur les Tableaux anciens 
et modernes ele. dédié a M. de Vandiére. 1 7 5 3 . " 

F e d e z g e t ö m o d o r . 

Fedezgetö- vagy tus-modor (Bister- v. tus-ma­
n i e r , aquatinta) azon mesterség, melly rézlapon 
ecset és választóvíz segedelmével szintúgy tussoz, 
mint a' rajzoló papíroson chinai fekete tus vagy se­
piával. 

Többféle képpen használtatik a' chalcographiá­
nak ezen ága , szinte minden mestere saját műtitok­
kal bir. A' jelesb kezelési módot itt feljegyzem. A' rajzváz marmázolt lapon tompa tűvel kikarczolta­
tik , kimaratlatik , 's másodízben borítatik-be mar ­
mázzal, de igen vékonyan, melly terpetinszesszel 
finomra dörzsölt kinrussal — néhol faolaj is jön az 
egyvelgbe — ismét elháritatik mind azon helyek­
r ő l , mellyekre árnyéklatnak kell jönni. Ennek u tá ­
na béporoztatik az egész fölület gyanta, vagy gyan­
ta és mastix porbóli egy velggel , vagy fehér szurok, 
vagy gummi sandarach, vagy asphalt és áltvilágló 
szurok porával. Ezt a' művészek így nevezik: a' lap 
porszemet ( k o m ) kap. — E" porozás mousselin sz i ­
tával történik, vagy pedig rézporozóval (Staubma­
schine) , melly 4 ' hosszú, 2' széles , 3 — 4 ' magos 



szekrényből á l l , mellyben összevissza rázaltatik a' gyantapor, 's letétetvén, az aljába helyheztetett r é z ­
táblát a' szerteszállangó linóm por belepi. Hogy p e ­
dig e' porszem a' lapra ragadjon, eleve czukros-
szappanyos vízzel nedvesítetik meg. A' porszemes 
réz folytatólag papírtűzre helyheztetik, hogy rajta 
a' porszemek ne össze, hanem csak a' laphoz olvad­
janak. Ezután gyenge maróvíz öntetik a' lapra, mind 
azon hézagoknak kimaratására, mellyek a' porsze­
mek között vannak. A' legvilágosabb árnyékrész 
fedőmázzal bélakartatván, a' második hang marat­
ta tik , azután a' harmadik stb fokonkint. — Mások 
minden hangra külön alapot vetnek, de így a' mun­
ka elhúzódik. Az ügyes művész finom és durvább 
porszemmel is változatokat hoz-ki művéből. 

Némelly mesterek mézgát, mastix vagy fehér­
szurkot a legtisztább, és legjobbféle borszeszben 
1 — 2 nap alatt felolvasztják; ezenvegyüléka ' r é z ­
lapra vékonyan felöntetik, úgy , hogy magától b e ­
futja a' lapot; a' szesz nem sokára felgözölg, és a' mézga részecskék sürün és egyenlőn belepik a' t e ­
rületet. Azonban könnyű belátni, hogy ezen mes ­
terségnél minden a' gyakorlattól füg; miért itt l e -
hetlen biztos szabályokat felállítani, miután a' fede­
ző ecsetnek menetét a' műízlésés talentom irányoz­
za ; úgy a' maróvíz hatása i s , annak erögi volta, 
vagy a' dolgozat minéműségétöl füg. 

Más mesterek Perrot szerint illy kezelést aján­
lanak : miután rezünkön a' rajzváz maratás után fel­
tűnik ; az szokás szerint megtisztítatik; ezután a' lap' azon részei, mellyek egészen fehéren maradnak 
velenczei mázzal betakartatnak. 's ezután vízzel 



gyöngített s e g y vonalnyi mélységű választóvízzel 
leönlelvén a' rézlap, annak födetlen részei g y ö n g e 
tintára marattatnak. E z e n működés utána' lap meg­
mosatik , és szorgosan megszánta tik. Üjra mázzal 
béecseleltetnek a' féJtinla részletek; 's í g y tovább 
marattatnak, pedig többször egymás után a' g y ö n ­
gébb tinták. ' S hogy erre a' h a n g o s a b b , v a g y is 
erősebbek legyenek némelly t inták , a' velenczei 
máz le l isz láztatván, i l ly mázzal fedetikbe r e z ü n k : 
mérsékelt melegen 2 rész szűz v i a s z , 1 rész b u r -
gundiai s z u r o k , e g y újdon üvegmázos edényben 
fe lo lvaszta lnak , 's apródonkinl porrá tort 2 rész 
g y a n t a , 's 1/2 rész kovács (spalh) keverletik hozzá; 
mi jól ö s s z e o l v a d v á n , e g y langyos vízzel telt e -
dénybe öntet ik , szőrszitán keresztűl töretik, ezután 
golyókba g y ú r j u k , és selyembe huni juk . A z a q u a ­
tinta alá kerülendő rezet e v v e l f e d e z ő k , melegre 
teszik a' r é z l a p o t , befuttatják e' mázzal , ' s azt m e ­
legen olly folyadékosán tartják m i n t á z olajt ; erre 
izzó hamun e g y máztalan edényben szárított, 's e l e ­
v e apróra töri tengeri sót sziláinak ol ly m e n n y i s é g ­
b e n , hogy ez ne csak a' máz föllepét elborítsa, h a ­
nem a' rézig hasson : ezután a' lap újra kevéssé f o r ­
raltatik, mire e g y faedénybe kerül , 's mielőtt m e g ­
hűlne , többször ráöntött vízzel Jocsoltatik m i n d a d ­
d i g , míg a' só tetején élnem olvad, a' mikor a' m a ­
ratás' folytatásához n y ú l n a k , l . i. azon részeket , 
inellyekel előbb a' savany eléggé k i m a r t , befödik, 
a' löbbire pedig választóvizei öntenek ; egy idomul­
va ismét letöltik ezt , és a' szükséges részekel b e ­
f ö d i k ; újra maratnak, 's í g y lováhb m ű k ö d n e k . — 



Tengeri só helyeit meszes juh— vagy lehén-csoiil 
p o r i , vagy fövényt is használnak. 

E ' működés ugyan hosszadalmasnak látszik, 
még is gyakorialiság mellett elég szapora és hálá­
datos. Elvizített tus rajzokat hiven utánozhatni c' 
fedezgetö nemben; csak hogy részenként elvágott 
árnyékokat képes egyedül feltűntetni; az árnyékot 
el nem simíthatja , 1s azért építészeti művekhöz leg­
alkalmatosb. — Mintául Le Prínce művei fölkere­
sendők.— Aquatinta Modorban magyarok is működ­
t e k . — Egyébiránt a' finom porszemű 200 , durváb­
bika pedig 400 tiszta nyomatot sajtol. 

S z í n e s t u s m o d o r . 
Szinestmmodör szomszédainknál: dle Farben-

ben-tusch manier , die farbige Aqualinla, l- aqua-
rell maniére, Rokona le Blond' találmányjának, 
mert hasonlókig kék , vörös , sá rga , és fekete szín 
alá 4 réztáblát használ. Egyébiránt a' működés j o b ­
bára kereklüvel történik puszta rézlapon,, vagy leg­
följebb a' rajzvázlalot maratják E' nemével a' r é z ­
metszésiéinek a' vizi feslékü képekel másolhalni. 
Egy szinü képnél itt is csak egy tábla szükséges. 
Előkelőbb az aquatinlánál, inert az árnyékokai is 
szépen összeolvasztja, és féltintákkal ügyesen ösz-
szeszorítja. Miután a' legfinomabb kerektűt hasz­
nálja, a' pontocskák' piczinysége miatt legföllebb 
200 tökéletes példányt nyújt a' sajtó alul. 

K i v á g ó m o d o r . 
A' kkágómodor (die erhobene manier) elül a 

többitől. Kezdet óla minden rézmetszvénybén a' 



rajz-pontok ós vonalok bemetszettek. Csak száza­
dunkban jöll napfényre Lizars londoni művész ál­
tal ezen motsznem , mellyben a kinyomandó tá r ­
g y a k , vagyis a' rajz-pontok és vonalok kiállónak, 
valamint fametszésnél, vagy könyvnyomtatóknál a' bölük; 's ez szerint e' nemű lapok könyvnyomó s a j ­
tó alá is helyhez belök. 

Ezen modornak egyszerű technikája maratáson 
épül. Miután t. i. lámpukorommal elegy terpetín-
mázzal (Terpelinfirniss) a' tárgy rézre rajzoltatott; 
hegyibe savany öntetik, melly a' lerpetinmázos rajz-
vonalokat k ivéve . a' rézlapot egészen kimarja, 's 
igya" rajz kivág. Nagyobb mélységnél vajé is segít. 

Miután a ? rajzok ismeretek terjesztésében a' nyomdának nagy segítségére vannak; sokan a' m o ­
dorunkhoz hasonló fa metszésnek nagyban tulajdo­
nítják, hogy ez a' népnevelés egyik hathatós e sz ­
köze lön ; ugyan i s : ez által ékesebbekké lőnek az 
olcsó és népszerű könyvek, 's így a' tudományok 
általok a' legalsóbb néposztályai is megkedvellel-
tek. Ezen körülmény a' rézmetszők búvárkodását 
sarkalta, 'slegújabban csak ugyan javítalotlmodo­
runk, úgy , hogy már szépkönyvekállítattak ki k i -
vágómodorban készült olcsó rajzokkal; 's így mi ­
dőn az egyéb modorokban készüli, rézmetszetekkel 
a' nyomtató egy félivnyi képel, tisztán-, naponkint 
csak 150 példányban képes kiállítani; jelen modo­
runkban a' nyomda 6— 800-1 szaporít. Legújabb 
időben Franczia országban Dembour tökéletesíté e* 
modort, 's ezt Ekti/pögraphiáriák elnevezte, melly 
a' braunschweigi erélyes könyvnyomó Meyer által 
Németországban is csak hamar eltérjédett. Dembour 



így működék: egy erős rézlap sikált színét igen gyón 
gén megkapatja a' választó víz ál tal , mellyre oleum 
spicae(Spicköl) felolvasztott mannázzal toll vagy e-
cset segedelmével rajzolás ha ez megszáradt, erős sa­
vanyt önt r eá ; 5 perez műlva le önti , a"'lapot föl­
szikkasztja, 's bé födi azon részekel , mellyek már 
eléggé feltűnnek; azután újra maratja , és pedig leg­
tovább azon részeket , mellyek legvilágosabbak. Mű­
ködése után terpelín-olajjal letisztázza a' lapol, hely-
lyel-közzel a' vájóval igazit, fára szegezi, 's a' nyomdának általadja. 

Azonban a' galvanoplastikának felfödözésével 
modorunk is módosítást n y e r t ; tiulós férfiak ezen új 
mesterséget a' rézmetszetek sokszorosítására ügye-
kezlek alkalmaztatni. Az első késérlelek betű-bé­
lyegekkel télettek, és elég szép szerencsével End-
licher bécsi tanár a' császári kir. nyomda számára 
illy módon 12 ,000 chínai betű bélyeget készített. 
Ez ösztönt adoll a' kutatóknak; és dr O s a n n Würz-
burgban Galvanokaustikáját — mellynek föltaláló­
j a — kiálló modorunkra alkalmazván, 1843-ban 
megjelent vegytani és természettani könyvének r a j ­
zai ekképpen áll í tat lak-ki; ésczulán Ilémonés Ali-
uer Volkmár Lipcsében s Palmer Angliában meg-
lepőleg szép rajzokat készítettek a' jelen tizedben. 
A' kezelés igen egyszerű, t. i.: tudván azt , hogy 
galvanoplastikailag a' r é z , a' galyan-anyag befo­
lyásánál fogva azon pontokat ellepi, hol tiszta érez 
tért le l ; egy sima rézlap gyönge választóvíz ma­
ratásával fel-fényilöl fosztassék meg, azután níarmá-
zollassék-be, erre karczlű, vagy elefántcsont-tű 
segedelmével knrezoljukfel Jt' rajzokat úgy . hogy 



a" káfrczokból a' rézfeltünjék, 's készen áll min­
tánk; mellyel a* gaivanoplasHkai műcdénybe hely-
ztink, öltben á- réz' részecskék a' karczok a t lassan be ­
lepik, 's a"' rajzok Iríállólag fognak állni nyerendő 
lapunkon, mellyel a' könyvnyomó sajtóban siiker-
rel használhatni. Mások az elég- mély karczmaroll 
rézlapot belyz.sk a galvanoplastikai nüíedénybe "s 3 
— 4 nap alalt nyomtatásra kész a' lap. Ezen mes­
terségei GJyphogmphiátiak nevezték-el. Némelly 
művészek ekkörüli bővebb tapasztalataikat még t i ­
tokban larlják; 's a' virágzó vegylan segedelmével 
bizonnyal még nagyobb tökélyre viendik. 

T a r t ó s i t ó m o d o r . 
Dúsmodornak is nevezhetni a' Siderographiát. 

Ezen új találmányt az újvilágnak Amerikának k ö ­
szönhetni , 's í'orlélyja az aczéllapnak vájó alái lá-
gyílásában, de isinéli keményílés által való tartósí­
tásában áll, miszerint dúsanJizetnyomaljaival. Még 
talán a' réznél is lágyabbá változtatják az aczél föl-
lepel, hogy rajta a' metsző művész kényeszerint mű­
ködhessék , 's a' metszvény elkészültekor & lap 
újra különös móddal, 's a' mű sérelme nélkül i szo­
nyúan megkeményíletik. Ez után egy szinte lágy a-
czél henger alkalmaztatjk a' lekapósajtóra (über l ra-
gende presse), melly hasonlít az esztergályozó szók­
hoz; ennek működése által a' hengerke elkölcsönzi 
az előbb keményített lap' metszvényél. E ' lekapó 
•sajtónak rezgőmozgása által igen elömozdítatik a-1 

hengernek nyulékonysága. E ' hengerke újra m e g -
keményítetik ; 's minthogy rajt a' rajzvonalok kiáll­
nak \ vele újra réz vagy aczél henger vagy lapok­
ba sajtoltatik a' metszvény. Ugyan azon hengerke-
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vei számtalanra lehel szaporítani a' metszvényekcí. 
A l k a l m a z l h a l ó e' modor papíros, és k e n d e r - , l e n - , 
p a r a u l - , se lyem-szövetek festésére; bankók s z a p o ­
rításánál nagy haszna lehet. 

B írt i l ly siderographiai készülettel hazánkban is 
b. Puthounak sasvári nevezetes karton g y á r a , de v e ­
le franczia működött , mert hozzá értő m a g y a r nem 
t a l á l t a t o t t . — Láttam magam is e" készületet , mint­
e g y 1 3 — 1 4 év elölt számtalan és legfinomabb r a j ­
zó kai ionkcl inélnyomtat lak vele é v e n - k i n t , de e g y ­
szerre csak egyetlen színnel . A' nagy r é z h e n g e r e k 
nyomtatás után leesztergáltatván, új m e t s z é s h ö z a -
iakítatnak. Kívánatos leendett tanítás kedvéértezen 
e g y e t l e n honi siderographiai készületnek leírását 
k ö z l e n i . M e g j e g y z e n d ő még i s , hogy ezen metsz-
n e m fölölte k ö l t s é g e s , de neniis ajánlható kisebb 
v a g y k e v é s nyomatok előállításához; ellenben hol 
számos nyomat k é s z ü l , mint g y á r o k b a n , igen h a s z ­
nos , s azért ajánlást érdemel. 

B e t ű m e t s z é s . 

. Mindenek elöli szépírásban kell ügyességet s z e ­
r e z n ü n k : 's miután a' nyomtatásra fordítandó rézre 
mindent visszásán metszünk, a' betűknek visszás 
4 9 . a. írásához kelletik szoknunk. A" betűket r é ­
szint k a r c z m a r a t á s s a l , főleg mellyekben különféle 
c z i f r á z a l o k díszlenek: részint vájóval metszük, 's 
p e d i g az egyszerűbb kivált a n g o l - , f r a n c z i a - m a ­
g y a r - í r á s t v á j ó v a l nagyobb szerencsével állítjuk k i . 

E g y é b v á j - és karcz-modornál felsorolt m ű ­
szerek mellett a' csavaros- v a g y ruganyos - körző 



(Schraubzirkel) 50. a. pontos jelelésekliöz szüksé­
ges ; nem külömben aczé.hillák 51. 52. 53. a' v ö -
iialozáshoz; és 5. oldalú-vagyis tompa-vájó 54 . a. 

Belü-vájásnál előbb a' belüvázt 55. a. metszük, 
's azután árnyékát be töltjük 56. a. 

Műveltebb tartományokban maga az írásmel-
szés külön önálló művészet-nemel képez; de mi 
mindent összevissza kapkodunk, mert mestereink 
egynemű foglalatosság mellett éhen liallnának; az 
egy derék Karács szentelte magát e' nemnek, elég 
szanandólag; pedig még egyes művészeti ágoknak 
nem lesznek bizonyos szenteltje)', mind addig nem 
bírhatunk valódi művészekkel, mert a" megoszlott, 
bár legszebb tehetségek, csak sok csekélységet szül­
hetnek. 

Az irásmetszö művész szorgalmátlegkivált a r ­
ra fordítja, hogy az ékesírást és nyomtatást utánoz­
hassa. Ha különös kézvonalokat (facsimilét) kell l i­
lán metsznie , akkor rajzviszálattal é l ; külömben 
saját vonásait csak lompatűvel szokta kijelölni v a ­
jas elöli; mellyek' nyomán az árny vonalokat lapos-
vájóval, a' hajvonalokat pedig magosvájóval met­
szük ; a' letetnesb vastagságú árnyvonalokat a' m a ­
gosvájó mélyít i ; díszbetűkon segít a' hidegtű i s . — 
Egy áltáljában nagy gyakorlatot kivan a' belümetszés, 
szilárd és bizonyossá kell a' metsző kezet ké ­
peztetni, mert egy kicsi siklás is szembetűnő, 's 
minden írást-olvasó által megbírálandó lészen. 

T é r k é p m e t s z é s . 
A' betűmetszésnek rokona a' térképmetszés 

(Landkarlenstich) melly alatt érlelődnek minden 



t enger i , lopographini, laclicai rajzok, '$ minden­
nemű tervek. 

Atáljában a,1 térképmetszőnek szint ol ly elö-
képzetséggel kell föl ruháztatnia, millyennel hir a' földkép- és tér-rajzoló. Efféle műveknek pontos má­
solása többnyire a' mértékvonaltól (masstab) füg; 
mert ez szerint jelöltetik-ki a' föld' hullámzala, a' vízrendszer, birodalmak, tartományok, megyék, 
kerüle tek, utak, posták vonala, hadi szállás, 
ágyútelepek, vagy marsnak vonala, a' hegyek, 
e rdők , városok, várak, faluk stb. 'S minthogy a' r a j z , pontos utánzására kötelezi a' metszőt; ez s ze ­
rint a' rajzolónak hibái is réz re , 's ezzel a' világ 
elejébe kerülnének, ha csak az értelmes metsző nem 
segít rajta. 

Korunkban a' térképek jobbára elegymodor-
ban készülnek, l.i. karczmaralás, vá jó , és hideg— 
tűvel. Nevezetesen: kareztű képezi a' partokat, v i ­
zeket , posványos helyeket, erdő és hegyeket, h o ­
mokosokat, szöllökel, 's minden hajlékonyt; v á ­
jó metszi az ü t , csatornya, határ vonalokat, hely 
bélyegeket, írást , 's minden erős, egyenes vona ­
lokkal kijelöJendöl; hidegtű simítgatja az árnyéko­
ka t , hogy öszhang és lágyság mutatkozzék az e -
gészben. — A' földképeknél minden fesznek tova 
kell állnia, szabadon ömöljék-el rajta minden. — 
Nagyobb földabroszokra több, pontban egybeütö, 
rézlap kivántatik. Gyakran az írást itt is külön irás-
metszö vájja. 



Z e n e m ű m e t s z é s . 

Z e n e m ű v e k — k ó l á k — ugyan már g y é r e n 
metszetnek r é z b e , hanem öntött v a g y h e n g e r í l e l l , 
's ólommal futtatott ónlapokra v a g y k ő b e ; o l lykor 
még is rezet használnak, legkivált apróbb és c s i ­
nost) a l a k ű a k n a k , például almanachokba. Ha rézre 
kerül a' k ó l a , karcz tű., v á j ó , és pontverő m ű k ö ­
dik benne pontos és ízletes elrendezés után. Mire 
nézve a' körző v a g y czirkalom viszi a' főszerepei; 
ennek útmutatását követi a' v o n a l z ó , 's a' kijelelt 
kótafejek k i v e r é s e , mi márványlap fölölt történik 
e r ő s , egyenlő ülésekkel . E n n e k s z ü n t é v e l f é n y l a p ­
j á v a l ülő vasra burítatik a' r é z , 's nagy g y ö n g é n 
minden domborodások kiegyenget l e l n e k ; c n n e k u -
tána vájó mélyi l i a' kótafe jeket , 's ugyan ez m e l -
sz i -be minden osztály és dalláb jelentő v o n a l o k a t , 
j e g y e k e t , és írást. . 

A z ón kótalapok nem tartoznak m ű v é s z e t ü n k ­
h ö z , hanem kólaverők (nottenschlager) mestersége, 
kik a' zenészeiben jártosok legyenek. Ezek az öl 
vonali egyszerre húzzák kóla vonalzóval , mellynek 
5 hegye v a n 5 7 . a. a' k ó l a - f e j e k , d a l l á b - v o n a l o k , 
kereszt , 's mindennemű j e g y e k külön bélyegekkel 
egyszerre ü l l e l n e k - b e , valamint a' hnngászali m ű ­
szavak is , ni i l lyonek; . a n d a n t e , adagio stb. I l l y 
módon a' szorgalma los kóla verő e g y nap alatt 3 k ö ­
zönséges kóta lapot is kikalapál . 

A c z c l m e t s z é s . 
A z acsélmetszés ugyan e g y mesterség a" r é z -

metszészetleL csak hogy amabban réz helyeit f é -



nyes/lelt aczéllapokat használunk, 's éppen azért 
némelly sajátságos műfogásokkal élünk. — A' lágy 
aczéllapokat sajátmestérek készítik. Az angolok vo l ­
tak az aczélmetszésnek föltalálói, ugyan ők szállít­
nak legjobb lapokat is. Az aczélmetszészetnek két 
előnye vagyon; clsö, hogy a' vájat és karczokat 
tisztábban befogadja; második pedig, hogy a' r é z ­
nél több tiszta nyomattal szolgál, némelly aczél-
metszvény 50 ,000 példányt is n y o m , annélkül, 
hogy átárnyékoltalást sükségelne. A marósavanyok 
erösebben és sebesebben halnak aczélra, azért 1 — 2 
vonalnyi mélységben, 's egy pár perczig kell csak 
az aczélkarczolaton szenvedni. Külömben a' g y a ­
korlat ebben a" Jegügyesb tapintatni oktat. 

R é z n y o m t a t á s . 

Föllebb leírt modorokban metszett réz- vagy 
nczéllábla rémyomósajtó alatt nyomatokat ád & réz­
nyomtató műhelyében. Fölsöség engedelmével ho­
nunkban bárki bírhat réznyomó-sajtóval; sőt a' r é z ­
metszők úgy mint szabad-miívészetök lényeges esz­
közét szabadon bírhatják, miután elönyomaijaik 
(probedruck) kiállítására illy sajtó szükséges, pedig 
illy előnyomatok után lehet csak a' hiányokon' s e ­
gíteni. 

A' réznyomtatás így történik: a' festék és pa ­
píros készítés elözi-meg a' működést; a' közönsé­
ges nyomdaszin a' frankfurti-fekete olajmázzal, 
d io- vagy lenmagolajjal de ólomgelét (Bleyglätte) 
nélkül szétdörzsöllen; ezt többnyire maga készíti a' .réznyomtató, és pedig a' pest-budaiak valameny-



nyien. Külföldön ezen fésléktörés is mást foglala­
toskodtál, például: Bécsből még-idegen földre is 
szállítnak illy festéket, a' különös finomságú nyom­
tatványokra pedig nagyon kapós a' Rajna mellékiek' 
festékök. Nem olly csekélység a" festék készítés, 
mint némeilyek hiszik, hígabb vagy sűrűbb olajtól 
és mennyiségétől igen füg annak jóvolta. A' síirií 
olaj kelletinél vastagabbá teszi a' festéket, 's t ö ­
kéllellen nyomatokat szolgáltat; az igen híg olaj p e ­
dig nagyon ritkává leszi az t , melly m i a t t a ' legfi­
nomabb metszvények nyomatjaih foltok maradoz-
nak. 

E n y v e s , félenyves, vagy enyvetlen papírost 
egyiránt használhatni rezek alá. A' papíros előre 
némi laposfa, vagy késsel minden göröngye és szál­
kájától inegtiszlítatik, ollykor fénycsontal (farkas­
fog v. agyar) is körösztűl futtatik, ollykor meg-
kefélletik, hogy rajta a' sima rézlap necsuszlogjon; 
ezután a' papíros megnedvesítetik illyformán: több 
ívet egytitt lisztavízbe marinak, 's egymás hegyeit 
mindaddig présülten fartatik, míglen sajtó az az r é z -
alá kerül. Színezendő, vagy tussal árnyéklandó k é ­
peket enyvezett papíroson kell nyomtatni; de pusz­
tán rézsajtó alá eső a' réznyomó-velín 's legkivált 
bázeli (Basler-papier). Korunkban nagy divattá lőn 
külföldön a' finomabb rnelszvényekel chinai papíros­
ra nyomtatni, 's az illy lap egy másikra tapaszla-
tik. Sz. képecskék, oklevelek, szabadítékok bőr -
hártyára (pergamenára) is nyomallatnak, noha e r ­
re sokkal nehezebben ragad a' festék. Selyem és 
egyéb szövetek szinte használhatók sajtónk a lá , 
csakhogy valamennyinek előre nedvesítetnie kell. 



A" réznyomó sajtó többféle. A' kcresztsajíó 
(Stern- v. Kreuz-presse) régi találmánya, laheii-
gerekke] , -melly kereszt vagy keresztként elágzó 
nyeleknél fogva íbrgattatik. Újabbkori a' rézhen­
gerü sajtó, melly kerekes gépezete miatt kereksaj­
tó (Radpresse) nevel, kapott. — Réznyomó sajtónk­
nak főrésze a' két henger, mellyek' fölsője a' réz­
lapon gurúl kereszlűl, és súlyjával nyomatot készít-
E' két henger hosszában, egymás fölött fekszik, a' fölsőt finom posztó födi több rétben, 's az alsón köz­
benfutó deszka (Laufbret) vagyon ; ezen deszkára 
helyhezletik a' rézmetszvényt, mellynek vájatjai e­
löbb festékkel bemázolva, és egyébként nedves 
ronggyal megtörölve volt .E'rézlap fölé jön a' nedves 
papíros, 's erőszakkal, néha két-három férfi e rő l ­
tetésével keresztűl mángoltatik a' felső hengerre l , 
's kész a' réznyomat. E ' működést követi a' kitere­
getés , szárítás, és egyengető présölés. 

A' fahengereket csomótlan, száraz fából kell 
esztergáltatui; mihez legczélszerübb a' jávorfa. 

A' kereksajtók' fölső hengere vas , vagy réz ­
ből öntetik, gyakran több mázsányira ; benne egy 
haj ló- , és egy fogaskerékkel csak az alsó henger 
jön mozgásba. Az igen ajánlja e' műszert, hogy 
mellette legnagyobb feszüléskor is csak egy ember 
dolgozik, '§ pedig erőltetés nélkül. 

Nyomtalás e löl t , ha zsíros , tisztátalan lenne 
a' r éz , terpelín-szesszel tisztítatik, mire egy ideig 
tiszta vízben áztatják, vagy be-faolajozzák puha 
kócczal, ennek utána nyomlatólapta (Druckerball) 
segedelmével a' kész festékkel a' metszvény béta­
pogattatik, Színkapö len-rongyokkal olly ügyesen 



törültetik-le a' lap, hogy egyedül a' vájatokban ma­
rad festék. Az illy módon bémázotatott réz, a' köz­
benfutó deszkára fektetik, fölibe a' nedves papiros, 
's így által hengereltetik, mint föllebb megjegyzém. 
Minden nyomaira külön mázoltatik a' metszvény. E' működéssel a' szorgalmas réznyomtató kisebb nemű 
lapokkal napjában 1 0 0 — 3 0 0 képet állíthat-elő; kö­
zépszerűkböl 1 0 0 - 2 0 0 t , nagy í vny i ekbő l30 -40 - t . 
Százonként , vagy koncz papírosonként, vagy 
nagy tábláknál külön tiszta nyomatonként történik 
az alku. — Nyomtatás után ismét beolajoztatik, vagy 
terpentinszesszel tisztítatik a' rézlap. Hahogy bele 
száradt volna a' festék, hamuzsíros lúgban főzettetik-ki. 

Ez a' közdivatú réznyomtatási mód, melly ál­
tal mindennemű ra jz , í r á s , és zenemű vek sohszo 
roztatnak. Valaminl mindenben, szinlnzon szeriül 
a' réznyomtatásban is némi eltérések vannak szín 
adás és nyomtatási tekintetben, ( - Egy némelly 
metszvényeknél megcsipik a' rézlapot (die Platte 
wird gezwick t ) , a z a z : egyhúzombann többször ke­
resztűl hengereltetik a' l ap , mire a' nyomtatvány 
feketébbé válván, erőt n y e r , de a' réz szenved 
mellette. 

Külön neme a réznyomásnak a' melegnyomta­
tás (Warmdruck) , mellynek szüleményét erő és 
finom tisztaság bélyegzi. Ez szerint: a' réztábla pa­
rázs tűz fölött sűrű festékkel lapogattatik be , 's fö­
tötte tenyérrel gyöngéden letisztáztatván, azon me­
legen sajtoltatik keresztül. - A' londoni Ramschau 
erre nézve első alkalmaztatta a vízgőzt. 's a' mű­
velt tartományokban akadtak is utánzói. 



Ha n a g y b a n használtatik a" réznyómtatás, va­
lamint p. o. a' sasvári karton g y á r b a n , nem l a p r a , 
hanem a' rézsajtó fölső hengerére metszetik a' rajz., 
és gőz- v a g y ló-erővel hozzák mozgásba. 

Századunkban Perkiris Philadelphia lakosa új 
reányomó sajtót ta lá l t fe l , melly 36 réztáblával é s 4 
munkás segítségével egy minutá alatt számyólcz, 
e g y óra folytában 6 0 0 0 , 's e g y napon ált 6 0 , 0 0 0 
nyomatot állít-elö. Műszere egy 4' áltméröjü kerék, 
mellynek kerek-talpát mechanicai pontossággal a" 
réztáblák í 'oglalják-el; a' festéket forgásában föl­
f o g j a , azonnal ön magától mégis tiszláztatik e' mű-
kerék (valamint hol henger és gőz- v. J ó - e r ő nyom­
tat) -s határtalan hosszaságú papíros ívek helyhez­
lelnek a lá ja . E z e n mechanicai készület legkivált o-tl 
használható, hol hirtelen sok kép kell p. o. egy sok 
ezer előfizetővel djcsekedöJournal intézetben. A' mi 
divatlapjaink nehezen fognak rászorulni e g y század 
múlva is. 

Színadasban több eltéréstesmér a; réznyomla 
tás mestersége. V á j - é s karcz-nioflorú táblák is ol ly-
kor különféle színekkel nyomtatnak, u g y a n is: v ö ­
rösre zinober v. miniommal (Meniiig) ; sötétvörös­
re florentinilak és c a r m i n n a l : kékre b e r l i n i k é k k e l : 
sárgára vi lágos o c h e r r e l ; barnára pörkölt ocherrel 
s íb . — Aqualinta-iiyomatra (mellyet jobbára barnán 
n y o m n a k ) vi lágos és sötét ocher e g y b e k e v c r l e t i k , 
és része parázson vörösre pörzsöltetik. Kréta mo­
dorban a' közönséges fekete festékei használják. H a 
m é g is vörösre n y o m t a t n a k , akkor égetett satino-
bert dörzsöl m e s t e r e , 's pedig , valamint minden 
pastellrajzok utánzására l'ordítandó festékeket is . 



mákolajjal. Arany és ezüsl nyotnalok dörzsölt arany 
vagy ezüstnek olajjali elegyítésével készülnek ; v 
ujabb találmányként a r any , ezüst, réz port hinte­
nek-fel. Ila vakarómodorban tarka színekkel a k a ­
runk é lni , a' nyomtató által részenkinl külön fej 
lékkel ecsetel tótikbe a' rézlap, lassú e' munka, lisz-
látalan, és többnyire újra kell árnyékolni: ez sok 
kai ügyesebben kezeltetik több lappal le Blon mo­
dórában; de ekkor a' festékek áltlálszók legyenek, 
miszerint egybeülés alkalmával szép keverlszínt ját­
szanák; azért is dió- vagy mák-olajjal dörzsöltet­
nek a' festékek hozzá lévén 1/10-nyi oleum lithargi­
cumol; először a' kékszínű lap nyomatik-le, utána 
jön a' sárga.és vörös Némellyek valamennyi pél­
dányra először a' kékszínt nyomtatják, azután va­
lamennyire a' sárgál stb; mások egyenként lökéle-
Icsre nyomtatják képeikel, 's ez sokkal ajánlhatóbb, 
lóképp hol színeJegyítésnek kell előfordulnia. A -
czéHapokkal szintúgy nyomtatnak, mint rezekkel. 

Réznyomatokkal kereskednek a' íiiűárusok 
(Knnslhaendler) és könyvárusok; majd egyenként, 
majd lobb képet együtt adnak mint például: vala-

• melly ország vidékeinek , vagy történet jelenetei­
nek ábrázolaljail; százonként folynak a' bilielek. 
szent képecskék, búcsújáró ajándékok stb. Árukat 
a' mennyiség, nagyság, 's legkivált miíérlékük ha-
lározza meg. 

A' r é z n y o m t a t ó . 

A" réznyomtató izmos és ügyes férfiú legyen . 
külömben hamar kidül és sokra nem megy. Nagy­
könnyen megerőlteti magát a' hengereléskor, azért 



inkább társsal nyomtasson. Szükség hogy a' festék-
keverést j ó l , ha tehetséges vegytanilag értse, mert 
ennélkül csak tapogatni fog és sokat ront. A' tisz­
taságot különösen tulajdonává legye ; nehogy kor­
mos keze' nyomát képein hagyja; szorgalma se hi­
bázzék , mert e' mesterségben mennyiség után jár 
a" fizetés; a' réznyomó értse legkivált , hogy mil­
lyen súly alá bocsa jt halja a' réztáblát, nehogy an­
nak si'srü vájaljai lelapintassanak; mit főleg az eset­
ben szemmel köll tartania, mikor rézhengerrel 
nyomtatunk. Erkölcsileg a" réznyomtató szavának 
embere legyen, miszerint sürgős körülményekben 
megbizathassék. A' nyomatokból szabad neki egy-
egy példányt megtartani, de azokkal a' tulajdonos­
nak híre tudta nélkül keresetei űznie tilos; úgy szín­
ié lilos a' gúnyos és botrányos képekel nyomtatnia; 
valamint minden Írással ellátott rézmetszvény t nyom­
tatás elölt censtira alá-bocsájtani szoros kötelessé­
ge. Sajtótartásra elöljárói szabadotokkal kell bírnia, 
igen kívánatos , hogy a' nyomtató kevéssé a' réz-
metszésbe is belegyen avalva, legalább váj ykarcz-
líi. vakaró , és fényaczéílal bírjon, hogy szükség 
idején a" lapon mit azt igazíthasson. Erisen a' pa­
píros nemekhőz i s , hogy a' rendelkezéseknek pon­
tosan megfelelhessen; szóval: a' réznyomtató ne-
legyen tudatlan napszámos, kontár; hanem értel­
mes mester , mert csak értelemmel lehel a' mái mos 
lerembernek boldogulnia. 
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